
Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункт 127 повестки дня

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и 
другими организациями 

Доклад Генерального секретаря (A/77/277)

Записки Генерального секретаря (A/77/95/
Rev.1 и A/77/158)

a) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Африканским
союзом

b) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Организацией
исламского сотрудничества

Проект резолюции (A/77/L.18)

c) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Афро-Азиатской
консультативно-правовой организацией

d) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Лигой арабских
государств

Проект резолюции (A/77/L.17)

e) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и

Латиноамериканско-Карибской 
экономической системой

f) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Организацией
американских государств

g) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Организацией по
безопасности и сотрудничеству в Европе

h) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Карибским
сообществом

i) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Организацией
экономического сотрудничества

j) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Международной
организацией франкофонии

k) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Подготовительной
комиссией Организации по Договору о
всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний

Проект резолюции (A/77/L.4)

l) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Советом Европы

Организация Объединенных Наций A/77/PV.39

Генеральная Ассамблея
Семьдесят седьмая сессия

39-е пленарное заседание
Понедельник, 21 ноября 2022 года, 10 ч 00 мин
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель:г-н Кёрёши  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . (Венгрия)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из 
членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0601 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

22-70330 (R)
*2170330*
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m) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Экономическим 
сообществом центральноафриканских 
государств 

n) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по 
запрещению химического оружия 

o) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Черноморского экономического 
сотрудничества 

p) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Форумом 
тихоокеанских островов 

q) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии 

Проект резолюции (A/77/L.12/Rev.1)

r) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Сообществом 
португалоязычных стран 

Проект резолюции (A/77/L.14)

s) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Шанхайской 
организацией сотрудничества 

t) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Договора о коллективной безопасности

Проект резолюции (A/77/L.13)

u) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и 
Центральноевропейской инициативой 

Проект резолюции (A/77/L.19)

v) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией за 
демократию и экономическое развитие 
— ГУАМ 

Проект резолюции (A/77/L.15)

w) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Содружеством 
Независимых Государств 

Проект резолюции (A/77/L.16)

x) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией по миграции 

y) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией уголовной полиции 
(Интерпол) 

Проект резолюции (A/77/L.20) 

z) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международным 
фондом спасения Арала  

aa) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества и 
развития (ОЭСР)

Проект резолюции (A/77/L.21)

Председатель (говорит по-английски): 
Документ A/77/95/Rev .1/Add .1, содержащий подго-
товленное заявление Исполнительного секретаря 
Подготовительной комиссии Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, будет издан позднее .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Панамы для представления проекта резолюции 
A/77/L.4.

Г-жа Консепсьон Харамильо (Панама) 
(говорит по-испански): Для делегации Панамы 
большая честь представить на рассмотрение госу-
дарств - членов Организации Объединенных 
Наций проект резолюции, содержащийся в доку-
менте A/77/L .4 и озаглавленный «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний» .

Панама делает это заявление в качестве 
Председателя на 2022 год Подготовительной комис-
сии Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, которая проводит 
свои совещания в Вене .

В целях оперативного и успешного создания 
будущей Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний во исполнение резо-
люции 50/245 государства, подписавшие Договор, 
приняли резолюцию CTBT/MSS/Res/1 от 19 
ноября 1996 года, в соответствии с которой была 
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учреждена Подготовительная комиссия этой орга-
низации, и обратились к Генеральному секретарю 
с просьбой в соответствии с резолюцией 50/245 
«предоставить услуги, необходимые для начала 
работы Подготовительной комиссии», заложив тем 
самым основу для сотрудничества, которое со време-
нем принесло свои плоды .

Это сотрудничество было официально оформ-
лено 15 июня 2000 года принятием резолюции 54/280 
(см . A/54/PV .98), утвердившей соглашение о взаимо-
отношениях между Организацией Объединенных 
Наций и Подготовительной комиссией, являющееся 
ключевым механизмов поддержки работы, прово-
димой для содействия вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ) при специальном сотрудничестве 
со стороны Генерального секретаря посредством 
регулярного созыва конференции, учрежденной в 
соответствии со статьей XIV Договора, который на 
данный момент подписали 186 государств, из кото-
рых 170 ратифицировали свое присоединение к нему .

Договором о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний был установлен строгий глобальный 
стандарт в отношении ядерных взрывов . Пользуясь 
случаем, призываем государства воздерживаться от 
любых действий, которые могут подорвать или осла-
бить достижение целей этого договора . Кроме того, 
для нас это еще одна возможность вновь подтвер-
дить нашу твердую решимость обеспечить, чтобы 
ДВЗЯИ носил универсальный характер и как можно 
скорее вступил в силу . В разоруженческой повестке 
Генерального секретаря признается, что государства, 
ратификация Договора которыми необходима для его 
вступления в силу, несут особую ответственность .

На сегодня достигнут значительный прогресс 
в создании всех элементов режима контроля за 
соблюдением ДВЗЯИ . Международная система мони-
торинга готова на 93 процента: созданы 303 из 337 
сертифицированных объектов . Особого упоминания 
заслуживает модернизация Международного центра 
данных и совершенствование режима контроля 
благодаря проведению инспекций на местах . Кроме 
того, в значительной степени улучшилось примене-
ние предоставляемых по итогам проверки данных в 
гражданских и научных целях, равно как и соблюде-
ние основного мандата Договора, что подтверждают 
результаты новых исследований в области измене-
ния климата и снижения риска бедствий и в других 
областях .

Нельзя не упомянуть и об отношениях 
сотрудничества между Подготовительной комис-
сией и Африканской комиссией по атомной энергии; 
о ее диалогах с Международной организацией 
Франкофонии и Лигой арабских государств (ЛАГ) 
по вопросам разоружения и нераспространения, а 
также по вопросам поиска путей наращивания наци-
онального технологического потенциала в области 
режима контроля и о широкомасштабных усилиях, 
о которых упоминается в докладе Исполнительного 
секретаря, подробно говорится в документе CTBT/
ES/2021/5 от 8 апреля .

Принимая во внимание все выше приведен-
ные причины и признавая важность дальнейшего 
сотрудничества между Подготовительной комис-
сией Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и Организацией 
Объединенных Наций, Панама вносит на рассмо-
трение делегаций настоящий проект резолюции, 
который представляется на двухгодичной основе и в 
котором дается положительная оценка проделанной 
совместной работе, а также предлагается включить 
данный вопрос в предварительную повестку дня 
семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи 
по подпункту, озаглавленному «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний», пункта «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и другими организациями» .

Благодарим делегации, которые выступили 
соавторами проекта резолюции, и выражаем уверен-
ность в том, что, как и в предыдущие годы, он будет 
принят без голосования, что станет убедительным 
подтверждением международного консенсуса в 
поддержку Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и его важнейшей цели постро-
ения мира, свободного от опасности ядерного 
распространения, посредством введения эффектив-
ного глобального запрета на ядерные испытания .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Камбоджи для 
презентации проекта резолюции A/77/L .12/Rev .1 .

Г-н Ке (Камбоджа) (говорит по-ан-
глийски): От имени десяти государств-членов 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) имею честь представить содержа-
щийся в документе A/77/L .12/Rev .1 проект 
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резолюции, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии» .

В этом году отмечается пятьдесят пять лет 
со дня создания АСЕАН . Все это время АСЕАН 
всегда придерживалась принципа, согласно кото-
рому равноудаленная позиция АСЕАН как никакая 
другая содействует миру, безопасности, стабиль-
ности и устойчивому развитию в регионе и во всем 
мире . АСЕАН является успешной региональной 
организацией, благодаря которой когда-то эконо-
мически слабый регион превратился в один из 
наиболее быстро развивающихся в мире . Мы углу-
били и расширили сотрудничество и отношения с 
нашими внешними партнерами . После того, как в 
2011 году Организация Объединенных Наций стала 
партнером АСЕАН по диалогу, обе организации 
добились значительного прогресса во многих обла-
стях сотрудничества, начиная от поддержания мира, 
политической безопасности и экономики и закан-
чивая развитием, социально-культурной сферой и 
другими межсекторальными областями .

На двенадцатом Саммите АСЕАН и 
Организации Объединенных Наций, состоявшемся 
11 ноября в городе Пномпень, лидеры АСЕАН и 
Генеральный секретарь подчеркнули важность 
реализации Плана действий по осуществлению 
Совместной декларации о всестороннем партнер-
стве между Организацией Объединенных Наций 
и Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии 
на 2021–2025 годы и подтвердили свое намерение 
укреплять всесторонние партнерские отношения 
между двумя организациями .

Резолюция о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и АСЕАН 
выносится на рассмотрение раз два в года по соот-
ветствующему пункту повестки дня Генеральной 
Ассамблеи и с 2002 года принимается на основе 
консенсуса . Проект резолюции, представленный 
сегодня на рассмотрение Ассамблеи, направ-
лен на активизацию реализации Плана действий 
по осуществлению Совместной декларации о 
всестороннем партнерстве между Организацией 
Объединенных Наций и АСЕАН на 2021–2025 годы 
в целях оказания содействия в осуществлении 
Повестки дня Организации Объединенных Наций 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года и дальнейшего существенного повышения соци-
ально-экономического благосостояния и уровня 

жизни наших народов . Проект резолюции также 
подтверждает нашу коллективную привержен-
ность этому курсу; нем подчеркивается важность 
укрепления сотрудничества между региональными 
организациями и Организацией Объединенных 
Наций, а также между государствами-членами в 
областях, представляющих общий интерес .

По итогам нескольких раундов консультаций в 
проект резолюции были включены конструктивные 
предложения и замечания государств-членов, с тем 
чтобы отразить прогресс в развитии сотрудничества 
между двумя организациями за последние два года . 
В результате текст проекта резолюции был полно-
стью согласован всеми государствами-членами . 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы от имени государств-членов АСЕАН выра-
зить искреннюю признательность всем делегациям 
за их конструктивное участие в процессе консуль-
таций и переговоров, направленном на выработку 
сбалансированного и содержательного текста 
проекта резолюции .

Хочу поблагодарить все делегации, 
которые вошли в число соавторов проекта резо-
люции о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и АСЕАН . Хотел бы также 
призвать остальные присутствующие на сегодняш-
нем заседании делегации присоединиться к числу 
авторов этого проекта резолюции, для чего нужно 
нажать на кнопку микрофона .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Армении для 
презентации проекта резолюции A/77/L .13 .

Г-н Князян (Армения) (говорит по-англий-
ски): От имени государств-членов Организации 
Договора о коллективной безопасности (ОДКБ)  
—  Республики Армения, Республики Беларусь, 
Республики Казахстан, Киргизской Республики, 
Российской Федерации и Республики Таджикистан  
—  я имею честь представить проект резолюции 
A/77/L .13, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
Договора о коллективной безопасности» .

Укрепление сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и регио-
нальными и субрегиональными организациями 
является ключом к преодолению вывозов в обла-
сти безопасности и поддержанию международного 
и регионального мира и безопасности . Проект 
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резолюции опирается на усилия государств-чле-
нов Организации Договора о коллективной 
безопасности по достижению целей и задач, соответ-
ствующих целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и нормам международ-
ного права, в том числе на практический вклад 
Организации Договора о коллективной безопасно-
сти в борьбу с терроризмом и транснациональной 
организованной преступностью посредством реали-
зации Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций и 
Политической декларации и Плана действий по 
налаживанию международного сотрудничества в 
целях выработки комплексной и сбалансированной 
стратегии борьбы с мировой проблемой наркотиков . 

Содействие обмену и взаимодействию 
между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Договора о коллективной безопасно-
сти может иметь большое значение с точки зрения 
поддержки многосторонних усилий, направленных 
на более эффективное противодействие широкому 
спектру вызовов и угроз, таких как наркоторговля и 
другие формы транснациональной организованной 
преступности, а также на борьбу с международ-
ным терроризмом . Проект резолюции призывает к 
углублению сотрудничества и усилению координа-
ции между специализированными учреждениями и 
программами системы Организации Объединенных 
Наций и ОДКБ, а также к установлению прямых 
контактов в областях, представляющих взаимный 
интерес .

Текст проекта резолюции представляет собой 
техническое обновление резолюции 75/276, кото-
рая была принята без голосования 28 апреля 2021 
года . Призываем государства-члены проголосовать 
в поддержку настоящего проекта резолюции .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Анголы для 
презентации проекта резолюции A/77/L .14 .

Г-жа Феррэйра (Ангола) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь от имени членов 
Сообщества португалоязычных стран (СПЯС): 
Анголы, Бразилии, Кабо-Верде, Гвинеи-Бисау, 
Экваториальной Гвинеи, Мозамбика, Португалии, 
Сан-Томе и Принсипи и Тимора-Лешти, предста-
вить по пункту 127 повестки дня проект резолюции 
A/77/L .14, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Сообществом 
португалоязычных стран» .

Членов Сообщества португалоязычных стран 
объединяют португальский язык и приверженность 
миру, демократии и верховенству права, уважению 
прав человека и социальной справедливости, а также 
культурные связи . На сегодняшний день население 
стран сообщества составляет около 300 миллионов 
человек, живущих на четырех континентах .

В представленном на рассмотрение проекте 
резолюции подчеркивается большое значение 
португальского языка в международных делах 
и отмечается политическая приверженность 
Сообщества португалоязычных стран продвиже-
нию португальского языка в международных и 
региональных организациях, включая Организацию 
Объединенных Наций и ее специализированные 
учреждения, фонды и программы .

Проект резолюции является иллюстрацией 
работы, последовательно проводимой Сообществом 
португалоязычных стран для достижения его трех 
основных целей: координация на дипломатическом 
и политическом уровнях, сотрудничество во всех 
областях и продвижение португальского языка; 
в нем содержится напоминание о Новой стратеги-
ческой концепции Сообщества на 2016–2026 годы, 
принятой на одиннадцатой Конференции глав 
государств и правительств Сообщества португало-
язычных стран, состоявшейся 31 октября и 1 ноября 
2016 года в Бразилиа . 

В проекте революции освещаются итоги 
конференций глав государств и правительств 
Сообщества португалоязычных стран . В нем упоми-
нается тринадцатая Конференция глав государств и 
правительств, состоявшаяся в Луанде 17 и 18 июля 
2021 года и посвященная теме «Построение и упро-
чение общего и устойчивого будущего», на которой 
члены Сообщества взяли на себя обязательство 
продолжать содействовать политическому диалогу, 
обмениваться опытом и сотрудничать для укрепле-
ния приверженности и отношений партнерства в 
целях продвижения и осуществления Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года в государствах-членах Сообщества и исходя из 
необходимости укрепления общей солидарности в 
интересах наиболее уязвимых групп населения .

В проекте резолюции принимается к сведе-
нию принятие Канады, Кот-д’Ивуара, Греции, 
Индии, Ирландии, Перу, Катара, Румынии, 
Испании, Соединенных Штатов Америки, Иберо-
американской конференции, Группы «Семь плюс» 
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и Европейской организации публичного права в 
качестве новых ассоциированных наблюдателей на 
тринадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств Сообщества португалоязычных стран .

В проекте резолюции подчеркивается 
важность партнерства и сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и другими 
соответствующими организациями, включая 
Сообщество португалоязычных стран, для укре-
пления координации и сотрудничества в области 
миростроительства и поддержания мира согласно 
их соответствующим мандатам и для усиления 
взаимодействия и достижения большей согласован-
ности и взаимодополняемости таких усилий .

Позвольте мне также внести в пункт 14 
следующее устное изменение: «ссылается на 
свою резолюцию 73/339 и признает важную роль 
Комиссии по миростроительству и ее различных 
структур» . Хотя мы и сожалеем о том, что из-за 
непредвиденных задержек нам не удалось провести 
неофициальные консультации, мы вновь заявляем 
о намерении возвратиться к инклюзивному перего-
ворному процессу по данному тексту в будущем .

В заключение от имени государств-членов 
СПЯС позвольте мне выразить нашу признатель-
ность странам, которые поддержали предлагаемый 
текст, и странам, которые выступили соавторами 
проекта резолюции, и призвать остальных после-
довать их примеру . Предлагаем принять проект 
резолюции с внесенными в него устными изменени-
ями без голосования .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Молдова для презентации проекта резолюции 
A/77/L .15 .

Г-н Леукэ (Республика Молдова) (говорит 
по-английски): Будучи нынешним Председателем 
Организации за демократию и экономическое 
развитие — ГУАМ, Республика Молдова имеет 
честь вынести на рассмотрение от имени его 
авторов проект резолюции A/77/L .15, озаглав-
ленный «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией за демокра-
тию и экономическое развитие  —  ГУАМ» .

Как полноправная международная регио-
нальная организация с четкой миссией продвигать 
демократию в государствах-членах и содейство-
вать их экономическому развитию, ГУАМ придает 

большое значение сотрудничеству с Организацией 
Объединенных Наций . Это сотрудничество нача-
лось в 2004 году, когда ГУАМ получила статус 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее в соответ-
ствие с резолюцией 58/85 . После своей шестьдесят 
седьмой сессии Генеральная Ассамблея приняла без 
голосования пять резолюций (резолюции 67/109 от 
17 декабря 2012 года, 69/271 от 2 апреля 2015 года, 
71/15 от 21 ноября 2016 года, 73/14 от 26 ноября 
2018 года и 75/8 от 23 ноября 2020 года) о сотрудни-
честве между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией за демократию и экономическое 
развитие  —  ГУАМ .

Общая цель проекта резолюции A/77/L .15 
заключается в дальнейшем развитии сотруд-
ничества между Организацией Объединенных 
Наций и ГУАМ и в более эффективном содействии 
реализации целей и принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций, путем 
установления динамичных и крепких партнер-
ских отношений . В проекте отмечаются усилия 
Организации за демократию и экономическое 
развитие  —  ГУАМ, направленные на развитие 
партнерских связей с Организацией Объединенных 
Наций и ее государствами-членами . В нем также 
принимается к сведению деятельность этой органи-
зации, направленная на поощрение регионального 
сотрудничества в различных областях .

Кроме того, в проекте резолюции подчер-
кивается важность укрепления диалога, развития 
сотрудничества и координации усилий между 
системой Организации Объединенных Наций и 
ГУАМ, при этом специализированным учрежде-
ниям, компонентам, организациям, программам 
и фондам системы Организации Объединенных 
Наций предлагается сотрудничать и устанавли-
вать прямые контакты с ГУАМ в целях совместного 
осуществления проектов, направленных на дости-
жение общих целей .

Проект резолюции был разработан на основе 
последней резолюции под тем же названием (резо-
люция 75/8 от 23 ноября 2020 года), принятой на 
семьдесят пятой сессии без голосования . Проект 
резолюции, вынесенный на рассмотрение в этом 
году, содержит технические обновления и несколько 
уточненных формулировок, которые отражают 
развитие сотрудничества между соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций, 
такими как Европейская экономическая комиссия 
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Организации Объединенных Наций и Организация 
за демократию и экономическое развитие  —  
ГУАМ, с момента принятия последней резолюции 
в 2020 году . Текст обсуждался на неофициальных 
консультациях, которые проводились в атмосфере 
открытости и гласности и в ходе которых от госу-
дарств-членов никаких замечаний не поступило .

Я хотел бы поблагодарить делегации за их 
конструктивный подход и призвать их поддержать 
проект резолюции . Надеемся на принятие проекта 
резолюции, содержащегося в документе A/77/L .15, 
как и в предыдущие годы, без голосования .

В заключение хотел бы также от имени соав-
торов выразить твердую надежду на то, что после 
принятия проекта резолюции он поможет еще 
больше активизировать сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и ГУАМ и тем 
самым ускорить достижении общих целей в области 
международного мира и развития, а также в области 
устойчивого развития .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Казахстана 
для презентации проекта резолюции A/77/L .16 .

Г-н Рахметуллин (Казахстан) (говорит 
по-английски): Делегация Республики Казахстан, 
председательствовавшая в Содружестве Независимых 
Государств (СНГ) в 2022 году, имеет честь предста-
вить и внести на рассмотрение проект резолюции 
A/77/L .16, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Содружеством 
Независимых Государств» .

В марте 1994 года Генеральная Ассамблея 
предоставила СНГ статус наблюдателя, что зало-
жило прочную основу для развития тесного 
сотрудничества с Организацией Объединенных 
Наций . С тех пор Организация стала практическим 
механизмом углубления сотрудничества между 
государствами-членами СНГ . Сегодня СНГ явля-
ется одним из надежных партнеров Организации 
Объединенных Наций и участником всех крупных 
форумов, созываемых Организацией Объединенных 
Наций и ее специализированными учреждениями .

Нынешний кризис продемонстрировал, что все 
государства и нации взаимосвязаны и что регуляр-
ный диалог, доверие и тесное сотрудничество между 
нами крайне важны . СНГ продолжает оставаться 
одной из важных площадок, предоставляющей широ-
кие возможности для выработки взаимоприемлемых 

подходов и практических мер, особенно в области 
торговли, инвестиций, транспорта, туризма, образо-
вания, науки и культурных и гуманитарных обменов, 
а также в области обеспечения устойчивого развития .

За время своего председательства в СНГ в 2022 
году Казахстан 14 октября провел в Астане Совет глав 
государств Содружества Независимых Государств . В 
этом году государства-члены сосредоточили внима-
ние на деятельности в области культуры и на усилиях 
по борьбе с изменением климата, тем самым подчер-
кнув важность и неотложность этих вопросов . Кроме 
того, вопросы, связанные с преодолением негатив-
ных экономических и гуманитарных последствий 
пандемии коронавирусного заболевания и с разви-
тием торговли, экономического сотрудничества и 
транспортно-коммуникационных сетей, продолжают 
фигурировать в повестке дня заседаний стран СНГ и 
в нынешнем году .

Предлагаемый проект резолюции является 
техническим обновлением резолюции, представля-
емой раз в два года . Он базируется на предыдущих 
резолюциях Генеральной Ассамблеи и подтверждает 
важность международного сотрудничества в решении 
международных проблем экономического, социаль-
ного, культурного и гуманитарного характера . В 
проекте резолюции приветствуется приверженность 
Содружества Независимых Государств активиза-
ции и углублению сотрудничества с учреждениями, 
программами и фондами системы Организации 
Объединенных Наций и специализированным 
учреждениям и другими организациями, програм-
мами и фондами Организации Объединенных Наций, 
а международным финансовым учреждениям пред-
лагается развивать сотрудничество с СНГ .

Мы твердо убеждены в том, что дальнейшее 
сотрудничество Организации Объединенных Наций 
с региональными и субрегиональными организаци-
ями, включая СНГ, позволит полностью и эффективно 
решить широкий круг вопросов, наладить обмен 
информацией о передовом опыте в различных обла-
стях и внедрить его в практику .

В заключение хотел бы поблагодарить всех 
членов СНГ за их поддержк во время председатель-
ства Казахстана . Надеемся, что проект резолюции 
будет принят на основе консенсуса, как это было в 
прошлом .
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана 
для презентации проекта резолюции A/77/L .18 .

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): В качестве Председателя государств-членов 
Организации исламского сотрудничества 
(ОИС) в Нью-Йорке я имею честь представить 
проект резолюции, содержащийся в документе 
A/77/L .18 и озаглавленный «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией исламского сотрудничества» . Проект 
резолюции соответствует духу резолюции 3369 
(XXX), предложившей в 1975 году ОИС принять 
участие в работе Генеральной Ассамблеи и ее вспо-
могательных органов в качестве наблюдателя .

Проект резолюции этого года содержит 
технические обновления, существенные измене-
ния претерпел только пункт 7, где напоминается 
о принятии резолюции 76/254, автором которой 
выступила Организация исламского сотрудничества 
и которая провозгласила 15 марта Международным 
днем борьбы с исламофобией и призвала все госу-
дарства-члены отмечать этот международный 
день надлежащим образом . В пунктах преам-
булы проекта резолюции подтверждаются общие 
цели Организации исламского сотрудничества 
и Организации Объединенных Наций в обла-
сти предупреждения конфликтов, укрепления 
доверия, поддержания мира, урегулирования 
конфликтов и постконфликтного восстановления, 
посредничества и превентивной дипломатии, в 
том числе в конфликтных ситуациях, затрагиваю-
щих мусульманские общины . В проекте резолюции 
подчеркивается желание двух организаций работать 
вместе над решением таких общих проблем, как 
глобальная безопасность, самоопределение, уваже-
ние территориальной целостности, деколонизация 
и борьба с терроризмом . В нем подтверждаются 
общие цели Организации Объединенных Наций 
и ОИС в том, что касается прогресса в ближнево-
сточном мирном процессе, борьбы с религиозной 
нетерпимостью и предотвращения насильственного 
экстремизма . В проекте приветствуется инициатива 
проведения межконфессионального диалога, в том 
числе усилия двух организаций по борьбе с исла-
мофобией и сотрудничество между Организацией 
исламского сотрудничества и Управлением по 
координации гуманитарных вопросов . В пунктах 
постановляющей части проекта резолюции говорится 
о продолжающемся сотрудничестве между ОИС 

и подразделениями Организации Объединенных 
Наций, включая Структуру «ООН-женщины», 
Контртеррористическое управление Организации 
Объединенных Наций, Альянс цивилизаций 
Организации Объединенных Наций и Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека . Подчеркиваем, что 
укрепление сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и ОИС никогда не имело 
такое важное значение, как в нынешние трудные 
времена .

Кроме того, в проекте резолюции содержится 
призыв к изучению новых путей укрепления сотруд-
ничества между Организацией Объединенных 
Наций и ОИС . В этой связи хотели бы поблагода-
рить Генерального секретаря Антониу Гутерриша 
за его постоянное взаимодействие с ОИС и ее госу-
дарствами-членами . Мы также признательны ему 
за его ежегодную традицию посещать мусульман-
ские общины во время Рамадана для демонстрации 
солидарности и обмена мнениями по насущным 
вопросам . Такие инициативы еще больше усили-
вают положения проекта резолюции . ОИС также 
высоко оценивает сотрудничество с Высоким пред-
ставителем по Альянсу цивилизаций Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительством 
г-ном Мигелем Анхелем Моратиносом . 

ОИС считает, что для решения сложных 
проблем требуются скоординированные и всеобъ-
емлющие многосторонние меры, объединяющие 
страны и международные организации . Поэтому 
мы призываем все государства-члены поддержать 
и принять проект резолюции A/77/L .18 на основе 
консенсуса .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Болгарии для 
представления проекта резолюции A/77/L .19 .

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-англий-
ски): От имени членов Центральноевропейской 
инициативы (ЦЕИ) я имею честь представить проект 
резолюции, озаглавленный «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Центральноевропейской инициативой» и содержа-
щийся в документе A/77/L .19 .

С момента получения статуса наблюдателя 
в декабре 2011 года в соответствии с резолюцией 
66/111 Центральноевропейская инициатива нако-
пила обширный опыт работы в области развития 
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сотрудничества с Организацией Объединенных 
Наций, основанного на поощрении и защите прав 
человека и основных свобод, демократии, верхо-
венства права и важности диалога и на укрепления 
многосторонности .

Инициатива твердо намерена и далее 
развивать это динамичное партнерство, о чем 
свидетельствует большинство итоговых докумен-
тов, принятых на заседаниях глав правительств 
или министров иностранных дел ее государств-чле-
нов, последнее из которых состоялось всего две 
недели назад, 7 ноября, в Софии . В этой связи 
хотела бы отметить продолжающиеся в рамках 
Центральноевропейской инициативы усилия по 
содействию выполнению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года . План 
действий ЦЕИ на 2021–2023 годы был составлен в 
тесной увязке с Повесткой дня на период до 2030 
года в целях содействия ее реализации в региональ-
ном контексте .

Взаимоотношения между Организацией 
Объединенных Наций и региональными организа-
циями приобрело еще большее значение в условиях 
пандемии коронавирусного заболевания, которая 
продемонстрировала необходимость коллективных, 
скоординированных и единых мер реагирования со 
стороны всех регионов . Приверженность согласован-
ным действиям и решительному и всеобъемлющему 
подходу была продемонстрирована и в рамках широ-
кого сотрудничества с Европейским региональным 
бюро Всемирной организации здравоохранения, 
которое продолжается и в настоящее время охва-
тывает ряд актуальных вопросов здравоохранения . 
Центральноевропейская инициатива, безусловно, 
будет и далее оставаться мощной площадкой для 
достижения целей Организации Объединенных 
Наций в регионе .

В проекте резолюции также получил отра-
жение факт, который непосредственно касается 
региона ЦЕИ и оказывает влияние на него: это 
продолжающаяся агрессия против одного из его 
государств-членов  —  Украины . С самого начала 
государства-члены Центральноевропейской 
инициативы, действуя сообща в духе солидарно-
сти и единства, выступили в защиту Украины и в 
поддержку ее суверенитета, независимости, един-
ства и территориальной целостности в рамках 
международного признанных границ этой страны, 
включая ее территориальные воды .

В этой связи заявляем о нашем решитель-
ном несогласии с применением силы против 
территориальной неприкосновенности или поли-
тической независимости любого государства, 
что является нарушением положений статьи 2 .4 
Устава Организации Объединенных Наций . В то 
же время хотели бы отметить важность политиче-
ского видения путей обеспечения мира, доверия, 
стабильности и безопасности посредством приме-
нения эффективного многостороннего подхода и 
проведения политического диалога, в том числе 
путем укрепления регионального сотрудниче-
ства на таких многосторонних площадках, как 
Центральноевропейская инициатива .

Поскольку Болгария председательствует 
в Центральноевропейской инициативе в 2022 
году, я хотела бы выразить нашу признательность 
государствам-членам за их активное сотруд-
ничество на протяжении всего времени нашего 
председательства .

В заключение хотела бы вновь подчеркнуть, 
что эти рассматриваемые раз в два года резолюции 
прежде всего являются демонстрацией между-
народного консенсуса в отношении важности 
регионального сотрудничества .  Их актуальность 
сохраняется и повышается благодаря тому, что 
они хорошо адаптированы к меняющимся обсто-
ятельствам и отражают местную динамика в 
налаживании эффективного регионального сотруд-
ничества и укрепления многосторонности в целом .

Проект, представленный сегодня на рассмо-
трение Ассамблеи, был разработан по итогам 
инклюзивных и прозрачных консультаций, и мы 
бы хотели выразить признательность всем государ-
ствам-членам за конструктивное участие в них . От 
имени государств-членов Центральноевропейской 
инициативы я хотела бы заранее поблагодарить все 
делегации за поддержу его текста .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бахрейна для 
презентации проекта резолюции A/77/L .17 .

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-араб-
ски): В качестве председателя Группы арабских 
государств в Нью-Йорке и от имени государств-чле-
нов Лиги арабских государств — Иордании, 
Объединенных Арабских Эмиратов, Бахрейна, 
Туниса, Алжира, Джибути, Королевства Саудовская 
Аравия, Судана, Сомали, Ирака, Омана, Государства 
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Палестина, Катара, Коморских Островов, Кувейта, 
Ливана, Ливии, Египта, Маврикия и Йемена — я 
имею честь представить по пункту 127 d) проект резо-
люции A/77/L .17, озаглавленный «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Лигой 
арабских государств» .

В представляемом арабскими государствами 
проекте резолюции подтверждается реализация 
одного из наиболее важных и главных принципов, 
закрепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, а именно принципа сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными организациями в областях, представляющих 
общий интерес, в частности в области поддер-
жания международного мира и безопасности, 
как это предусмотрено главой VIII Устава . В 
проекте также достоверно отражены обновления, 
касающиеся текущего сотрудничества и посто-
янного и плодотворного развития отношений 
между Лигой арабских государств и ее различ-
ными институциональными секторами, с одной 
стороны, и Организацией Объединенных Наций 
и ее различными вспомогательными органами, с 
другой . Он также развивает положения предыду-
щих консенсусных резолюций по этому вопросу, 
последней из которых является резолюция 75/11, 
принятая 23 ноября 2020 года, и отражает заявле-
ния Председателя Совета Безопасности, последнее 
из которых S/PRST/2022/1 было принято под пред-
седательством Объединенных Арабских Эмиратов . 
На протяжении более полувека обе эти организации 
усердно работают со всеми основными учреждени-
ями над развитием и продвижением основанного на 
сотрудничестве подхода, который уже хорошо заре-
комендовал себя .

В этой связи в пунктах преамбулы и 
пунктах постановляющей части проекта резо-
люции отмечается явное повышение желаемого 
уровня сотрудничества между секретариатами 
Организации Объединенных Наций и Лиги арабских 
государств на институциональном и субстантив-
ном уровнях и подчеркиваются неустанные усилия 
генеральных секретариатов обеих организаций по 
развитию двустороннего сотрудничества и расши-
рению консультаций на секторальном уровне . Об 
этом свидетельствует и участие Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша в работе тридцать 
первой сессии Совета Лиги арабских государств на 
высшем уровне, которая состоялась 1 и 2 ноября в 
Алжире и в ходе которой были установлены прочные 

партнерские отношения между Лигой арабских 
государств и Организацией Объединенных Наций, 
как об этом заявил г-н Гутерриш:

«Единственный путь вперед лежит через 
сотрудничество . Региональные организации, 
такие как Лига арабских государств, играют 
крайне важную роль в современном мире . Мы 
должны работать сообща над продвижением 
ценностей, положенных в основу создания 
Организация Объединенных Наций: мир, 
устойчивое развитие и права человека» .

Нет сомнений  в том, что возобновление 
в марте работы Отделения связи Организации 
Объединенных Наций с Лигой арабских государств 
и недавнее назначение высокопоставленного долж-
ностного лица для руководства работой этого офиса 
будут на протяжении многих лет способствовать 
развитию и расширению этого сотрудничества, а 
также его совершенствованию, особенно сейчас, 
когда мы вместе готовимся к многочисленным 
международным событиям, связанным с осущест-
влением Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и разработкой 
и реализацией положений доклада «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982) .

Исходя из перспективы развития такого 
эффективного институционального сотрудниче-
ства Группа арабских государств надеется, что все 
государства-члены Организации Объединенных 
Наций поддержат и одобрят проект резолюции 
A/77/L .17, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Лигой араб-
ских государств», и примут его консенсусом по 
пункту 127 d) повестки дня на семьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады для 
представления проекта резолюции A/77/L .20 .

Г-жа Полоз (Канада) (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь и привилегия 
представить проект резолюции A/77/L .20, озаглав-
ленный «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной органи-
зацией уголовной полиции (Интерпол)», от имени 
его основных авторов - Объединенных Арабских 
Эмиратов и нашей страны, Канады .

(говорит по-французски)
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История этого проекта резолюции началась 
в 2016 году, когда Генеральная Ассамблея впервые 
приняла его текст . С тех пор он пересматривается 
каждые два года и всегда принимается консенсусом . 
В основе проекта резолюции лежат согласование, 
координация и сотрудничество . После каждого пере-
смотра его основные цели остаются неизменными .

(говорит по-французски)

Проведенный в этом году пересмотр явля-
ется дальнейшим подтверждением целей проекта 
резолюции и отражает развитие отношений между 
Организацией Объединенных Наций и Интерполом 
в области поддержания национальных усилий и 
объединения наиболее распространенных форм 
преступности в рамках трех глобальных программ 
борьбы с такими формами преступности, как 
терроризм, киберпреступность и организованная 
и новые формы преступности в рамках, в частно-
сти, Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций, путем нала-
живания обмена информацией об иностранных 
боевиках-террористах, в том числе возвращаю-
щихся или передислоцирующихся, в особенности из 
мест, где они воевали или обучались, и о мерах по 
совершенствованию охраны границ и пограничного 
контроля, а также по противодействию и предотвра-
щению перемещения террористов .

(говорит по-французски)

Надеемся, что нынешний пересмотр 
поспособствует дальнейшему укреплению сотруд-
ничества между двумя организациями, что, в свою 
очередь, пойдет на пользу всем государствам-чле-
нам Организации Объединенных Наций, которые 
также являются членами Интерпола, и, конечно 
же, мировому правоохранительному сообществу и 
народам, которым эти организации верно служат, 
включая тех, кто сейчас работает в зоне проведения 
миротворческих операций .

(говорит по-английски)

Основное внимание в пересмотренном проекте 
резолюции уделяется ключевым областям сотруд-
ничества, в том числе инновациям, а также новым и 
формирующимся технологиям, которые не только 
открывают дополнительные возможности перед 
правоохранительными органами, но и создают для них 
значительные сложности . Речь идет о международных 
усилиях, которые способствуют повышению осведом-
ленности о применении беспилотных авиационных 

систем и степени готовности вести борьбу с ними, а 
также помогают пресекать попадание таких беспи-
лотных авиационных систем и их компонентов в руки 
террористических и организованных преступных 
групп и их циркуляцию между такими группами, 
которые по мере повышения доступности таких 
технологий все шире используют их для совершения 
нападений или незаконного оборота наркотиков и 
оружия . Сюда также относится разработка полицей-
ской службой Организации Объединенных Наций и 
Контртеррористическим управлением Организации 
Объединенных Наций, Межрегиональнным науч-
но-исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и 
правосудия и Интерполом комплексных предписаний 
и рекомендаций, призванных помочь правоохрани-
тельным органам в их работе .

Кроме того, в пересмотренном тексте особо 
отмечается совместная публикация Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета, 
Контртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций и Интерпола, озаглавленная 
«Защита критически важных объектов инфраструк-
туры от террористических атак: сборник передового 
опыта», освещаются работа Глобального контртерро-
ристического форума и его Берлинский меморандум 
о передовых методах противодействия применению 
БАС в террористических целях, а также упоминается о 
применении других новейших технологий и методов, 
таких как искусственный интеллект и виртуальные 
активы, в преступных и террористических целях .

В дополнение к этому в пересмотренном 
проекте резолюции дается высокая оценка потенци-
алу укрепления сотрудничества между Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и Интерполом в деле предупрежде-
ния и пресечения транснациональной финансовой 
преступности и коррупции и отмечается важность 
использования уведомлений и рассылок для информи-
рования о новых и уже сложившихся криминальных 
тенденциях . Речь идет о тенденциях, связанных с 
финансовой преступностью, отмыванием денег и 
коррупцией . В нем также говорится о глобальном 
механизме Интерпола для приостановки платежей 
через глобальную защищенную полицейскую систему 
связи I-24/7 и содержится призыв к государствам-чле-
нам расширить эту систему и распространить ее на 
подразделения финансовой разведки для ее дальней-
шего практического использования .
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Мы с удовлетворением отмечаем, что в 
новой версии текста также особо приветствуется 
сотрудничество между специализированными 
полицейскими группами и группами по борьбе с 
серьезными и организованными видами преступ-
ности Отдела полиции Организации Объединенных 
Наций в области разработки совместных программ 
и инициатив, а также предоставление экспертных 
технических знаний и оказание помощи нацио-
нальным полицейским и правоохранительным 
структурам .

Кроме того, в пересмотренном проекте содер-
жится призыв к Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры и 
Интерполу продолжать укреплять сотрудничество и 
взаимодействие в целях оказания государствам-чле-
нам помощи в их усилиях по предупреждению и 
пресечению незаконного уничтожения и разграбле-
ния культурного наследия и незаконного оборота 
культурных ценностей, в том числе с помощью базы 
данных Интерпола по похищенным произведениям 
искусства и мобильного приложения ID-Art . 

В пересмотренном проекте резолюции также 
содержится призыв к Управлению Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности и Интерполу усилить координацию и 
сотрудничество по вопросам безопасности на 
море . В нем также правоохранительным органам 
рекомендуется всемерно задействовать ресурсы, 
предоставляемые Интерполом и соответствующими 
структурами Организации Объединенных Наций, 
включая Глобальную базу данных по безопасности 
на море, и широко использовать возможности для 
обучения, оснащения и наращивания потенциала . 
В нем также содержится требование в соответствии 
с применимыми нормами международного права 
продолжать укреплять сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Интерполом 
в борьбе с транснациональной преступностью, в 
том числе с незаконной деятельностью на море, и, 
в частности, с транснациональной организован-
ной преступностью, включая незаконный провоз 
мигрантов, торговлю людьми, незаконный оборот 
наркотиков, пиратство и незаконное изготовление 
и незаконный оборот стрелкового оружия, легких 
вооружений и боеприпасов .

В связи с последним пересмотром необходимо 
сказать, что в проекте резолюции Организации 
Объединенных Наций и Интерполу рекомендуется 

углублять свое сотрудничество в целях продвиже-
ния гендерного равенства в правоохранительных 
органах, в том числе посредством учета гендерной 
проблематики в программах наращивания орга-
низационно-кадрового потенциала, с тем чтобы 
повысить эффективность и обеспечить равные 
возможности для трудоустройства и развития 
лидерских качеств женщин и для их выдвижения на 
руководящие должности в органах правопорядка . 
Это делается в целях расширения прав и возмож-
ностей всех женщин и обеспечения полного 
осуществления ими всех прав человека .

Как и в пересмотренном тексте 2020 
года, в нынешнем проекте вновь признаются 
беспрецедентный ущерб, причиненный панде-
мией коронавирусного заболевания (COVID-19) 
общественному здравоохранению и социально-эко-
номической ситуации, и сохраняющееся воздействие 
вызванного этой пандемией здравоохранительного 
кризиса . Для решения этой проблемы требуется 
скоординированное реагирование со стороны 
международного сообщества, прежде всего со 
стороны его правоохранительных органов, на 
факторы, которые толкают людей на преступления, 
создают условия для их совершения и способствуют 
росту преступности . В переработанном тексте 
сделан акцент на важности усиления сотрудниче-
ства между системой Организации Объединенных 
Наций, в частности Всемирной организацией 
здравоохранения, и Интерполом посредством 
проведения мероприятий по наращиванию органи-
зационного потенциала и учебных мероприятий с 
целью активизации взаимодействия между сектором 
здравоохранения и сектором безопасности, в связи 
с чем в адрес государств-членов вновь выносится 
рекомендация всемерно использовать защищенные 
каналы связи Интерпола . В их число, разумеется, 
входит и система BioTracker, используемая для 
обмена информацией о биологических инциден-
тах естественного, случайного или умышленного 
происхождения, а также помогающая учитывать 
извлеченные уроки для решения будущих проблем 
в области общественного здравоохранения . Она 
также может помочь в создании механизмов, позво-
ляющих обнаруживать и пресекать продажу и 
поставку нелегальных и контрафактных фарма-
цевтических препаратов и изделий медицинского 
назначения .



21/11/2022  A/77/PV.39

22-70330 13/37

От имени основных авторов, Объединенных 
Арабских Эмиратов и Канады, я хотела бы побла-
годарить членов Канцелярии Специального 
представителя Интерпола при Организации 
Объединенных Наций за оказание неоценимой 
технической консультативной помощи на протя-
жении всего процесса переговоров . Без их ценных 
указаний и поддержки это заседание, возможно, 
не состоялось бы . Мы искренне приветствуем 
Специального представителя Интерпола при 
Организации Объединенных Наций г-на Одда 
Рейдара Хумлегорда, который выступит сегодня 
перед Ассамблеей в поддержку проекта резолюции .

Наконец, пользуясь случаем, хочу поблаго-
дарить представителей всех государств-членов, 
принявших активное участие в процессе консуль-
таций, за их конструктивный вклад и проявленную 
гибкость . Пересмотр текста был  бы невозможен без 
их сотрудничества, взаимодействия и нацеленности 
на результат . Выражаем им, по отдельности и всем 
вместе, нашу благодарность .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Словакии для 
презентации проекта резолюции A/77/L .21 .

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить проект резолюции 
A/77/L .21, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества и развития» .

Словакия рада возможности внести свой 
вклад в многолетнюю историю сотрудничества 
между этими двумя организациями . Оно началось 
с включения прямой ссылки на цели Организации 
Объединенных Наций в Конвенцию Организации 
экономического сотрудничества и развития (ОЭСР)  
—  учредительный документ этой организации . 
На протяжении последних десятилетий ОЭСР 
приглашалась к участию в качестве наблюдателя 
вначале в Экономический и Социальный Совет, а 
затем в Генеральную Ассамблею . Со временем в 
ОЭСР появилась должность постоянного наблюда-
теля при Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, что в дальнейшем поло-
жило начало установлению особых партнерских 
отношений . Для того чтобы еще больше укрепить 
это сотрудничество, в марте 2021 года Генеральная 
Ассамблея приняла свою первую в истории резолю-
цию (резолюция 75/269) о сотрудничестве между 
этими двумя организациями, которую я имел честь 

внести на рассмотрение вместе с представителем 
Испании . В проекте резолюции этого года мы вновь 
попытались сделать ее текст как можно лаконичным 
и предметным, с тем чтобы он мог составить для 
обеих организаций полезную основу для повышения 
согласованности их работы . Считаем, что настоя-
щий проект резолюции представляет собой логично 
построенный, без лишних подробностей, крайне 
актуальный и официальный по своему статусу доку-
мент .  Сегодня партнерские отношения между этими 
двумя организациями поддерживаются весьма 
активно на страновом и региональном уровнях, в 
частности в Женеве, Найроби, Вене, Риме и, конечно, 
в Париже, а также здесь, в Нью-Йорке .

Сотрудничество между ОЭСР и системой 
Организации Объединенных Наций охватывает 
почти все основные направления  экономической, 
экологической и социальной сфер . Оно предполагает 
участие в работе профильных органах соответству-
ющих организаций, обмен данными и аналитической 
информацией между организациями и реализацию 
совместных адресных инициатив в поддержку разви-
вающихся стран . Именно поэтому от имени всех 
авторов Словакия рада во второй раз представить 
настоящий проект резолюции, принимаемый раз в 
два года .

Основная цель проекта резолюции заключается 
в том, чтобы подчеркнуть сложившееся партнерство 
между Организацией Объединенных Наций и ОЭСР 
и обратить внимание на его потенциал для решения 
проблем двадцать первого века . Каждая организация 
имеет свой мандат, обладает экспертными знаниями 
и занимает определенное место в международной 
системе, но, привнося имеющиеся у ОЭСР данные и 
стратегические перспективы в работу Организации 
Объединенных Наций и наоборот, мы повышаем 
отдачу от наших инвестиций в эти организации .

Место Председателя занимает г-н Айдид 
(Малайзия), заместитель Председателя.

После принятия в 2021 году первой 
резолюции министры государств-членов ОЭСР в озна-
менование шестидесятой годовщины ее основания, 
представили концептуальное заявление на предсто-
ящее десятилетие . В нем они подчеркнули значение, 
которое придается оказанию содействия в реализа-
ции Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и в расширении сотрудниче-
ства с системой Организации Объединенных Наций . 
Ранее в этом году министры государств-членов ОЭСР 
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под председательством Италии приняли дорожные 
карты, согласно которым пять государств-членов 
Организации Объединенных Наций  —  Бразилия, 
Болгария, Хорватия, Перу и Румыния  —  начнут 
процесс вступления в ОЭСР в качестве полноправных 
членов . Также были установлены новые партнерские 
отношения со странами Африки и Юго-Восточной 
Азии и еще больше укрепились существующие связи 
в рамках реализации региональных и страновых 
программ .

Сотрудничество охватывает широкий круг 
тем, таких как здравоохранение, гендерное равен-
ство, образование, климат и сотрудничество в 
области развития, и это лишь некоторые из них . 
Результаты этого сотрудничества можно увидеть в 
странах по всему миру . Например, благодаря сотруд-
ничеству ОЭСР с Программой развития Организации 
Объединенных Наций в реализации инициативы 
«Налоговые инспекторы без границ» развивающи-
еся страны уже получили дополнительный доход в 
размере 1,7 млрд долл . США . Совместная публикация 
ОЭСР и Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций «Перспективы 
сельскохозяйственного развития», которая выходит 
в свет восемнадцать лет, помогает странам по всему 
миру разобраться в ситуации на рынках сельскохо-
зяйственной продукции в условиях беспрецедентных 
вызовов . Кроме того, ОЭСР объединила усилия с 
Организацией Объединенных Наций для оказания 
поддержки саммиту по эффективному сотрудниче-
ству в области развития, который, как, делегации, 
вероятно, об этом уже слышали, состоится в Женеве 
в следующем месяце . Мы приветствуем проведение 
таких мероприятий . Словакия также имеет честь 
принять у себя участников предстоящего неформаль-
ного совещания министров Комитета содействия 
развитию ОЭСР, которое пройдет в июне следующего 
года в Братиславе .

В проекте резолюции приветствуется укре-
пление сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и ОЭСР в рамках их соот-
ветствующих мандатов и с учетом приоритетов 
государств-членов в том, что касается ускорения 
темпов осуществления Повестки дня на период до 
2030 года и достижения сформулированных в ней 
целей в области устойчивого развития . В нем также 
подчеркивается важность оптимальной координации 
и сотрудничества между обеими организациями для 
обеспечения тесного взаимодействия в рамках их 
соответствующих мандатов .

В заключение хотелось бы поблагодарить 
представителей государств-членов за активное 
участие в процессе переговоров и за конструк-
тивный вклад в их проведение . Также выражаем 
признательность Канцелярии Специального пред-
ставителя ОЭСР при Организации Объединенных 
Наций за консультативную помощь и поддержку на 
протяжении всего процесса консультаций .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово представителю Многонационального 
Государства Боливия для представления проекта 
резолюции A/77/L .22 .

Г-н Пари Родригес (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Я рад 
представить проект резолюции A/77/L .22, озаглав-
ленный «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Латиноамериканско-
Карибской экономической системой», и хотел бы 
заострить внимание на отдельных важных аспектах 
работы этой региональной организации .

Латиноамериканско-карибская эконо-
мическая система (ЛАЭС) - региональная 
межправительственная организация, созданная 
17 октября 1975 года, чья основная задача состоит 
в содействии развитию системы консультаций и 
координации для согласования общих позиций 
и стратегий по экономическим вопросам между 
странами, группами государств, переговорными 
площадками и международными организациями, а 
также в поощрении сотрудничества и интеграции 
между нашими странами .

Отношения сотрудничества между ЛАЭС и 
системой Организации Объединенных Наций носят 
динамичный и плодотворный характер с момента 
подписания в 1977 году первого соглашения, 
оформившего договоренности о сотрудничестве с 
различными учреждениями и специализированными 
фондами Организации Объединенных Наций: в 1978 
году с Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию; в 1980 году с 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низацией Объединенных Наций, Экономической 
комиссией Организации Объединенных Наций 
для Латинской Америки и Карибского бассейна и 
Организацией Объединенных Наций по промыш-
ленному развитию; в 1984 году с Панамериканской 
организацией здравоохранения/Всемирной орга-
низацей здравоохранения; 1988 году с ЮНЕСКО; 
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в 1989 году с Организацией Объединенных Наций; 
в 2011 году с Региональной платформой действий 
по снижению риска бедствий в Северной и Южной 
Америке; в 2021 году со Всемирной туристской 
организацией .

В Программе работы ЛАЭС на 2022–2026 
годы, одобренной ее 24 государствами-членами в 
октябре 2021 году, основное внимание уделяется 
трем тематическим направлениям: восстановление 
экономики, цифровизация и обеспечение соци-
ального развития . Каждое из этих направлений 
предусматривает достижение целей наряду с 
выполнением конкретных задач, определенных в 
комплексе программ . Таким образом, предлагаемая 
программа будет включать несколько многолетних 
проектов, которые в свою очередь предусматривают 
проведение 36 мероприятий для выполнения постав-
ленных задач и тем самым реализации ряда целей 
посредством достижения ощутимых результатов . 

В рамках Программы работы на период 
2022-2026 год ЛАЭС стремится в сотрудничестве с 
разными учреждениями и организациями системы 
Организации Объединенных Наций содействовать 
реализации Повестки дня на период до 2030 года 
и разрешению сохраняющегося кризиса в регионе 
посредством выработки инновационной повестки 
дня, чтобы укрепить потенциал стран нашего реги-
она, повысить их устойчивость к катаклизмам и 
сосредоточиться на вопросах, генерирующих новые 
институциональные возможности для повышения 
эффективности государственной политики и обоб-
щения передового опыта .

Настоящий текст выносится на рассмотрение 
каждые два года . В этот раз Боливия представляет 
проект резолюции в координации с Постоянным 
секретариатом ЛАЭС . Благодарим делегации, 
выступившие его соавторами, и всех тех, кто 
поддержал его, и надеемся, что, как и в предыдущие 
годы, проект резолюции будет принят консенсусом .

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-ис-
пански): Хочу сослаться на проект резолюции 
A/77/L .4 озаглавленный «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний», соавтором которого мы являемся . 

Аргентина исторически входит в группу 
стран, выступающих за запрет ядерных испытаний . 
Считаем Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) основополагающим 
механизмом обеспечения международного мира и 
безопасности, к которому мы присоединились сразу 
же после его принятия . Вступление в силу ДВЗЯИ 
также является четкой целью нашей внешней поли-
тики в части разоружения и нераспространения 
ядерного оружия . Договор показал себя важным 
инструментом для окончательного прекращения 
ядерных испытаний и предусматривает возможно-
сти для наблюдения и мониторинга, которые будут 
необходимы для дальнейшего поддержания всеобъ-
емлющего запрета . В этой связи высоко оцениваем 
усилия Подготовительной комиссии Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний по обеспечению, с одной стороны, 
всеобъемлющей, надежной и устойчивой системы 
проверок и, с другой стороны, использования всеми 
подписавшими Договор государствами преиму-
ществ членства в этом механизме . 

В условиях сложной глобальной ситуации и 
стремительно растущих масштабов технологиче-
ских преобразований поиск устойчивых решений 
проблем XXI века является непростой задачей . 
Обмен информацией и другие формы сотрудниче-
ства являются важнейшими инструментами для 
реагирования на трансграничные вызовы и устране-
ния их глобальных последствий . В такой ситуации 
очевидна важность продолжающегося сотрудниче-
ства между Организацией Объединенных Наций 
и Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний с упором на содействие разоружению 
и нераспространению ядерного оружия и, следова-
тельно, на участие в реализации целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций . 

В соответствие со своей твердой приверженно-
стью целям и задачам Организации Объединенных 
Наций и Подготовительной комиссии Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и активному участию в их работе 
Аргентина высоко оценивает уровень взаимодей-
ствия, достигнутый этими двумя организациями 
исходя из взаимной выгоды и заинтересованности 
всего международного сообщества в укреплении 
важнейшей роли многосторонности и международ-
ного мира и безопасности .
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Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего подтверждаю поддержку нашей 
делегацией заявления, сделанного Постоянным 
представителем Королевства Бахрейн от имени 
Группы арабских государств, а также заявления, 
с которым выступило Постоянное представитель-
ство Пакистана от имени Организации исламского 
сотрудничества . 

Я рад возможности поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад, озаглав-
ленный «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и 
другими организациями», содержащийся в доку-
менте А/77/277, и за его замечания в документах 
А/77/158 и А/77/95 . В этих документах содержится 
анализ текущего состояния сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и 24 региональ-
ными и другими организациями, подчеркивается 
преемственность этого сотрудничества, основанного 
на общей приверженности поддержанию междуна-
родного мира и безопасности, уважению и защите 
прав человека, выполнению обязательств по реали-
зации Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и Нашей общей повестки дня 
(A/75/982), а также достижению высоких целей и 
задач Устава Организации Объединенных Наций . 

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями представляется 
неизбежным в свете проблем и инцидентов, проис-
ходящих сегодня по всему миру, и связанных с 
ними неопределенности и вызовов, а также ввиду 
постоянно расширяющейся роли этих организа-
ций в контексте растущего числа внутренних и 
региональных конфликтов . Подчеркивая важность 
такого сотрудничества в целях решения и устра-
нения всех проблем с безопасностью и проблем 
политического, экономического, гуманитарного и 
экологического характера, многие региональные 
организации стремятся расширить свое взаимо-
действие с Организацией Объединенных Наций в 
соответствии с главой VIII Устава .

Государство Кувейт является членом двух 
наиболее авторитетных и старейших региональ-
ных организаций: Лиги арабских государств и 
Организации исламского сотрудничества, кото-
рые активно взаимодействуют с Организацией 
Объединенных Наций на протяжении более трех 
десятилетий . В этой связи призываем к дальнейшему 

сотрудничеству и к его активизации в целях обеспече-
ния мира и безопасности и укрепления стабильности 
в нашем арабском и исламском регионе . 

В последние годы коллегиальный подход 
в работе Организации Объединенных Наций и 
Лиги арабских государств успешно развивается и 
укрепляется, о чем свидетельствует первое совмест-
ное участие обеих организаций в работе Совета 
Безопасности (см . S/PV .8548) и опубликованное 13 
июня 2019 года в документе S/PRST/2019/5 заявле-
ние, сделанное Председателем Совета Безопасности 
на заседании под председательством Государства 
Кувейт . В этом заявлении Председателя Совет высоко 
оценил работу Лиги арабских государств и ее вклад 
в коллективные усилия, направленные на разре-
шение споров в регионе мирными средствами . Эти 
встречи были продолжены, в результате чего недавно 
под председательством братских Объединенных 
Арабских Эмиратов было опубликовано заявление 
Председателя Совета Безопасности S/PRST/2022/1, в 
котором отмечается высокий уровень координации 
процедурных вопросов и вопросов существа этими 
двумя организациями в целях совершенствования 
работы механизмов двусторонних консультаций . 
Возобновление работы Отделения связи Организации 
Объединенных Наций при Лиге арабских государств 
в Каире в марте стало реальным воплощением поло-
жений принятых документов в конкретные действия . 

Принятие Генеральной Ассамблеей резо-
люции 76/254, объявившей 15 марта каждого года 
Международным днем борьбы с исламофобией, 
стало подтверждением общих целей Организации 
исламского сотрудничества и других структур 
Организации Объединенных Наций .

В заключение подтверждаем нашу веру в то, что 
задачи и цели Организации Объединенных Наций по 
поддержанию международного мира и безопасности, 
предотвращению возникновения конфликтов и их 
разрешению мирными средствами могут быть реали-
зованы оптимальным образом путем укрепления 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и региональными и другими организациями и 
путем активизации работы механизмов раннего пред-
упреждения, превентивной дипломатии и быстрого 
и адекватного реагирования, чтобы многосторонняя 
система могла успешно заниматься всеми сложными 
и взаимосвязанными проблемами, а также любыми 
назревающими конфликтами . 
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Г-н Чео (Сингапур) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне от имени Сингапура 
поблагодарить Генерального секретаря и его сотруд-
ников за полезный доклад о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и другими организациями (A/77/277) в период 
с сентября 2020 года по август 2022 года . 

Как справедливо отмечается в докладе, 
последние два года были «одними из самых слож-
ных и нестабильных в истории Организации 
Объединенных Наций» (A/77/277, стр . 3) . Среди 
прочего, глубокие потрясения были вызваны панде-
мией коронавирусной инфекции, войной на Украине 
и тройственным кризисом планетарного масштаба, 
связанным с изменением климата, потерей биораз-
нообразия и загрязнением окружающей среды . 
По всему миру люди и экономика  —  особенно в 
развивающихся странах  —  едва справляются с 
ситуацией . Международные и региональные орга-
низации также пытаются сохранить собственную 
актуальность . В этой связи позвольте мне поде-
литься тремя соображениями . 

Во-первых, для построения сетеобразую-
щей многосторонней системы, предусмотренной в 
документе «Наша общая повестка дня» (A/75/982), 
необходимо тесное и эффективное сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций 
и региональными и иными организациями . 
Усиление взаимодействия и координации между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и иными организациями может принести 
пользу как в ходе разработки государствами реги-
ональной стратегии по вопросам молодежи, мира и 
безопасности совместно с Лигой арабских, так и в 
рамках оказания поддержки в реализации ведущей 
инициативы Африканского союза «Заставим замол-
чать оружие в Африке» или по линии развития 
партнерских отношений с Карибским сообществом 
в целях более эффективного решения проблемы 
насилия, которому подвергаются женщины и 
девочки . Поэтому Сингапур с удовлетворением 
отмечает, что Организация Объединенных Наций 
продолжает активно укреплять сети своих партне-
ров, и приветствует предложение Генерального 
секретаря о проведении ежегодной встречи между 
Организацией Объединенных Наций и главами 
региональных организаций в рамках «Нашей 
общей повестки дня» . Мы готовы поддержать эти 
предложения . 

Во-вторых, Сингапур приветствует посто-
янное конструктивное сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 
включая проведение на высоком уровне встреч 
Генерального секретаря с нашими лидерами . Нам 
было очень приятно впервые за три года лично 
приветствовать Генерального секретаря на Саммите 
АСЕАН-Организации Объединенных Наций, состо-
явшемся в Камбодже всего две недели назад . Мы с 
нетерпением ожидаем принятия проекта резолю-
ции A/77/L .12/Rev .1, содержащего целый спектр 
партнерских отношений между этими двумя органи-
зациями, в том числе в таких сферах, как снижение и 
регулирование риска бедствий, цифровая экономика 
и кибербезопасность, а также устойчивое развитие . 
В проекте резолюции также подтверждается общее 
обязательство этих двух организаций прилагать 
больше совместных усилий для реализации плана 
действий по осуществлению Совместной деклара-
ции о всестороннем партнерстве между АСЕАН и 
Организацией Объединенных Наций на 2021-2025 
годы . Поэтому мы настоятельно призываем все 
государства присоединиться к авторам резолюции 
и поддержать ее . 

И наконец, в-третьих, Сингапур рад 
вновь выступить соавтором проекта резолюции 
A/77/L .20 о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Международной органи-
зацией уголовной полиции (Интерпол) . Поскольку 
деятельность преступных сетей все чаще носит 
трансграничный характер, Интерпол будет и впредь 
играть важнейшую роль в международной правоох-
ранительной деятельности . Будучи страной, которая 
с 2015 года принимает у себя Глобальный комплекс 
инноваций Интерпола, Сингапур решительно 
поддерживает усилия Интерпола по разработке и 
продвижению инновационных способов борьбы с 
технологическими и другими новыми угрозами . Мы 
заинтересованы в укреплении важного партнерства 
между Интерполом и Организацией Объединенных 
Наций в целях обеспечения безопасности наших 
обществ и народов . 

По мнению Сингапура, в наши неспокойные 
времена укрепление многосторонней системы имеет 
решающее значение для восстановления стабиль-
ности на международном уровне . Организация 
Объединенных Наций вместе со своими надежными 
партнерами из числа региональных и иных органи-
заций должна продолжать содействовать выработке 
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решений текущих и новых проблем в рамках пере-
крывающих друг друга сетей многосторонних 
отношений . Сингапур будет продолжать выступать 
верным партнером в этих усилиях . 

Г-жа Скочек (Польша) (говорит по-английски): 
Польша хотела бы подчеркнуть важность сотрудниче-
ства и диалога между Организацией Объединенных 
Наций, являющейся единственной универсальной 
глобальной организацией, и региональными и иными 
международными организациями для выработки 
эффективных и долгосрочных решений мировых 
проблем . 

Мы решительно поддерживаем работу регио-
нальных организаций во всем мире и приветствуем 
их конструктивный вклад на межправительственном, 
парламентском, экономическом и социальном уров-
нях в реализацию повестки международного мира и 
безопасности, отстаивания и защиты прав человека 
и содействия устойчивому развитию - трех основ-
ных столпов Организации Объединенных Наций . 
В этом году мы неоднократно заявляли, что перед 
лицом мировых проблем беспрецедентного масштаба: 
кризиса, возникшего в результате пандемии и повлек-
шего за собой серьезные социально-экономические 
последствия, изменения климата и конфликтов по 
всему миру, нам необходимо заняться поиском 
многосторонних решений на региональном уровне, 
зачастую между соседними странами, и их проверкой 
на прочность на практике . 

Развитие эффективных партнерских отноше-
ний между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организациями 
является для нас естественным выбором и ключевым 
элементом в нашем стремлении повысить уровень 
глобальной коллективной безопасности . В этой связи 
продолжающаяся агрессия Российской Федерации 
против Украины, дестабилизирующая международ-
ный порядок и архитектуру безопасности, высветила 
необходимость еще более тесного сотрудничества и 
взаимодействия между глобальными и региональ-
ными организациями . 

Тесное сотрудничество, однако, не означает 
передачу всей полноты ответственности региональ-
ным и субрегиональным организациям . Организации 
Объединенных Наций должна придерживаться 
комплексного подхода к урегулированию конфликтов 
и продвижению целей устойчивого развития, исполь-
зуя все имеющиеся у нее инструменты и работая над 
созданием глобальной правовой и политической базы 
для решения глобальных проблем . 

Польша твердо убеждена в важности региональ-
ного сотрудничества в вопросах безопасности . Как 
председатель Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе (ОБСЕ) в 2022 году мы уверены, 
что укрепление сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций крайне важно для обеспече-
ния региональной и глобальной стабильности . Кроме 
того, с учетом роста масштабов и все более сложного 
характера современных угроз международному миру 
считаем уникальную всеобъемлющую концепцию 
безопасности ОБСЕ необходимой для эффективного 
противостояния множеству стоящих перед нами 
вызовов и продвижения более целостного подхода к 
сохранению мира и безопасности . 

Позвольте мне теперь обратиться к заме-
чаниям, высказанным в докладе Генерального 
секретаря (A/77/277) . 

Прежде всего Польша поддерживает содер-
жащееся в документе «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982) предложение о создании более 
сетеобразующего и более инклюзивного многосто-
роннего механизма при ведущей роли Организации 
Объединенных Наций . В этой связи приветствуем 
предложение провести в 2023 году совещание с 
участием Организации Объединенных Наций и глав 
всех региональных организаций для обсуждения с 
региональными организациями путей укрепления 
сотрудничества и обмена передовым опытом . Нам 
также следует более активно привлекать к сотруд-
ничеству гражданское общество, правозащитников, 
представителей СМИ, частный сектор, научные 
круги и местные власти . 

Что касается проектов резолюций, вынесенных 
сегодня на рассмотрение в Генеральной Ассамблее, 
то хочу остановиться на двух из них, касающихся 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией экономического сотрудниче-
ства и развития (ОЭСР) и Центральноевропейской 
инициативой (ЦЕИ) соответственно и поблагодарить 
координаторов этих текстов, Словакию и Болгарию, 
за их работу . 

Хочу отметить, что в 1998 году от имени членов 
ОЭСР Польша внесла на рассмотрение резолюцию 
53/6 о предоставлении ОЭСР статуса наблюдателя . 
Являясь членом Комитета содействия развитию 
ОЭСР, мы особенно ценим работу Организации 
Объединенных Наций и ОЭСР в области глобального 
развития и считаем, что существуют возможности 
для укрепления этого сотрудничества . 



21/11/2022  A/77/PV.39

22-70330 19/37

Мы также решительно поддерживаем проект 
резолюции A/77/L .19 о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и ЦЕИ и 
с удовлетворением отмечаем тот факт, что его 
текст действительно отражает реалии, существу-
ющие на местах . Продолжающаяся война России 
против Украины, которая является участником 
этой инициативы, непосредственно сказывается на 
ситуации в регионе . Мы вновь требуем от России 
прекратить военные действия, вывести свои войска 
со всей территории Украины и уважать суверени-
тет и территориальную целостность Украины в 
пределах ее международно признанных границ . 
Это необходимо для прекращения регионального 
кризиса, влекущего за собой серьезные глобальные 
последствия .

 Г-н Сегура Арагон (Сальвадор) (говорит по-ис-
пански): Позвольте мне поблагодарить Председателя 
за проведение этого пленарного заседания, в связи 
с которым наша делегация хотела бы сослаться 
на пункт 127 y) повестки дня «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией уголовной полиции 
(Интерпол)» .

Сальвадор высоко ценит руководящую роль 
Канады и Объединенных Арабских Эмиратов, чьи 
усилия позволяют нам сегодня утвердить итоги 
третьего двухгодичного обзора сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и 
Интерполом .

Будучи более шести десятилетий членом 
Интерпола, а также страной, где базируется одно 
из его шести региональных отделений, Сальвадор 
высоко оценивает усилия этой организации по 
развитию международного полицейского сотрудни-
чества в стремлении сделать мир более безопасным . 
Мы высоко оцениваем ее работу по предотвращению 
и пресечению транснациональной организованной 
преступности, а также по развитию сотрудничества 
и внедрению инноваций в полицейскую работу . В 
связи с этим наша страна признает важное значение 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Интерполом в оказании помощи государ-
ствам-членам в их борьбе с транснациональной 
организованной преступностью, с терроризмом 
и его новыми тенденциями и с киберпреступно-
стью, а также в постоянном совершенствовании и 
наращивании потенциала правоприменения этой 
организации . Поэтому мы рады тому, что проект 

резолюции A/77/L .20, который мы примем сегодня, 
способствует укреплению и расширению совмест-
ных усилий обеих организаций и что в нем особое 
внимание уделяется предупреждению транснаци-
ональной организованной преступности, включая 
незаконное производство и оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений и боеприпасов к ним, 
в также борьбу с ними .

С учетом того, что незаконный оборот и 
утечка оружия и боеприпасов существенным обра-
зом способствуют росту насилия и оборачиваются 
серьезными последствиями для общества, эти явле-
ния, с нашей точки зрения, представляют собой одну 
из главных угроз безопасности граждан во всем 
мире . Поэтому призываем к усилению сотрудниче-
ства между Организацией Объединенных Наций и 
Интерполом, чтобы поддержать государства-члены 
в их усилиях по значительному сокращению 
транснациональных потоков незаконного оборота 
вооружений .

Сальвадор твердо убежден в том, что струк-
тура и состав сотрудников полиции должны 
отражать состав общества, которому они служат, 
и что для этого необходимо увеличить представ-
ленность женщин на всех уровнях . Кроме того, 
считаем, что учет гендерного аспекта в работе 
полиции поспособствует существенному повыше-
нию безопасности граждан . Учитывая, что это, по 
нашему мнению, является необходимым условием 
удовлетворения конкретных потребностей населе-
ния в области безопасности в целом, мы выступаем 
за важность учета гендерной составляющей во всех 
областях сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Интерполом .

Наконец, надеемся на то, что положения 
проекта резолюции воплотятся в конкретные прак-
тические действия по расширению сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и 
Интерполом с целью укрепления взаимодействия 
между их государствами-членами для противодей-
ствия организованной преступности во всем мире .

Г-жа Зубчевич (Хорватия) (говорит по-ан-
глийски): Будучи первоначальным автором и членом 
Центральноевропейской инициативы (ЦЕИ), 
Хорватия разочарована тем, что четвертый и шестой 
пункты преамбулы и пункт 3 постановляющей 
части проекта резолюции A/77/L .19 будут постав-
лены на голосование впервые после получения ЦЕИ 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее в 
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декабре 2011 года только потому, что в них прав-
диво охарактеризована нынешняя ситуация в нашей 
части мира и заостряется внимание на агрессии 
против Украины, члена Организация Объединенных 
Наций, и на разрушении этой страны, что представ-
ляет угрозу не только для Центральной Европы, но 
и для всего мира и глобальной экономики, в том 
числе для его энергетической и продовольственной 
безопасности .

Еще большее разочарование вызывает тот 
факт, что мы должны отдавать себе отчет в том, 
что, как об этом говорится в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, не 
может быть устойчивого развития без мира и мира 
без устойчивого развития . Мы не можем молчать, 
когда одно из государств- членов подвергается 
нападению, но в то же время выражаем сожаление 
в связи с тем, что эти два пункта проекта резолю-
ции будут поставлены на голосование, поскольку 
ЦЕИ придерживается тех же самых ценностей, что 
и Организация Объединенных Наций, выступает 
в поддержку сотрудничества и исследовательской 
деятельности и за устойчивое развитие и грамотное 
управление, противодействует транснациональным 
угрозам, привлекает к своей работе все заинтере-
сованные стороны, в частности молодежь, со всего 
региона и является сторонником многосторонности 
и солидарности . Именно поэтому мы надеемся на то, 
что этот важный проект резолюции будет принят, 
что поспособствует укреплению сотрудничества 
между ЦЕИ и Организацией Объединенных Наций, 
а также активизации регионального и глобального 
взаимодействия, многосторонности и глобальной 
солидарности .

Г-н аль-Дахери (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде 
всего хочу поблагодарить г-жу Адриану 
Полоз за представление проекта резолюции 
A/77/L .20, озаглавленного «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией уголовной полиции 
(Интерпол)», от имени его координаторов и авторов .

Я также хотел бы поблагодарить Канаду 
за ее участие в организации консультаций по 
проекту резолюции в сотрудничестве с нашей стра-
ной . Благодарю Интерпол и другие делегации за 
поддержку переговорного процесса, а также всех 
авторов проекта резолюции .

Объединенные Арабские Эмираты 
подтверждают важность проекта резолюции, в 
котором приветствуется сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Интерполом, 
играющее важную роль в оказании поддержки 
странам и в содействии коммуникации между 
национальными полицейскими силами через 
международную сеть . Интерпол является един-
ственной международной организацией, следящей 
за соблюдением закона в общемировом масштабе . 
Среди коллективных достижений, реализован-
ных к настоящему времени, считаю необходимым 
отдельно остановиться на следующих .

Во-первых, Интерпол играет важную роль 
в борьбе с существующими и новыми угрозами, 
включая угрозы со стороны террористических и 
преступных групп . Поэтому международное сооб-
щество в сотрудничестве с Интерполом должно 
активизировать свои усилия в целях пресече-
ния потоков оружия и попадания современных 
технологий в руки таких групп, не говоря уже 
о беспилотных летательных аппаратах . Нас не 
может не радовать, что в проекте резолюции этот 
важный вопрос поднимается, поскольку сегодня в 
распоряжении террористов и сетей организованной 
преступности имеются новейшие технологии, кото-
рые они используют для совершения нападений 
и наркотрафика . Именно поэтому мы призываем 
международное сообщество активизировать свои 
усилия по предотвращению приобретения и исполь-
зования беспилотных летательных аппаратов и 
другого оружия в преступных и террористических 
целях .

Кроме того, Объединенные Арабские Эмираты 
выражают обеспокоенность в связи с растущей 
угрозой киберпреступности и в связи с исполь-
зованием информационно-коммуникационных 
технологий в преступных целях . Террористические 
и организованные преступные группы во всем 
мире используют достижения в области цифровых 
коммуникаций для нанесения ударов по уязвимой 
инфраструктуре . Объединенные Арабские Эмираты 
вновь заявляют о важности обеспечения координа-
ции между Организацией Объединенных Наций, 
Интерполом и государствами-членами .

Во-вторых, правоохранительные органы 
должны выработать комплексные меры по укре-
плению безопасности на море перед лицом 
многочисленных традиционных и нетрадиционных 
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вызовов, включая пиратство, вооруженный разбой 
на море, терроризм и транснациональную органи-
зованную преступность, целью которой являются 
морские суда . Эти вызовы также включают 
торговлю людьми и оружием, преступления против 
морского и рыболовецкого секторов . Мы призы-
ваем правоохранительные органы в полной мере 
использовать возможности Интерпола, включая его 
Глобальную базу данных по безопасности на море, 
для борьбы с незаконной морской деятельностью и 
ее предотвращения .

В-третьих, не менее важно расширять сотруд-
ничество между Организацией Объединенных 
Наций и Интерполом с целью создания и совер-
шенствования совместных программ и инициатив 
для максимальной координации предпринимаемых 
усилий и повышения уровня компетентности .

Негативные последствия транснациональ-
ных финансовых преступлений ощущаются во всем 
мире и в связи с развитием технологий достигли 
высокого уровня . Поэтому считаем важным 
использовать практику направления уведомлений 
и бюллетеней для повышения осведомленности о 
текущих и новых финансовых преступлениях и о 
работе глобального международного механизма 
блокировки платежей .

Наконец, акцент со стороны международного 
сообщества на обеспечении соблюдения гендер-
ного законодательства является для Объединенных 
Арабских Эмиратов приоритетной задачей . Поэтому 
мы решительно поддерживаем инициативы, направ-
ленные на укрепление сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Интерполом 
в целях дальнейшего продвижения гендерных 
аспектов и их учета в деятельности правоохра-
нительных органов . Мы также поддерживаем все 
усилия по увеличению числа женщин в полиции . В 
этой связи я рад сообщить, что на прошлой неделе 
завершил обучение последний набор женщин-ста-
жеров в рамках инициативы Фатимы бинт Мубарак 
под названием «Женщины, мир и безопасность», в 
который вошли женщины из Африки, Азии и араб-
ских стран . Эта инициатива способствовала более 
широкому учету гендерных аспектов во всех секто-
рах безопасности по всему миру . 

В заключение я еще раз благодарю все деле-
гации за их конструктивный подход, который помог 
сокоординаторам достичь консенсуса по проекту 
резолюции . Этот положительный результат был 

достигнут благодаря значительным усилиям, 
которые были предприняты в сотрудничестве с 
Интерполом и в ходе неофициальных обсужде-
ний с целью сближения позиций . Мы считаем, что 
достигнутый успех свидетельствует об убежден-
ности государств-членов в значимости Интерпола 
как исключительно важного партнера Организации 
Объединенных Наций в достижении ее цели созда-
ния более безопасного мира . В связи с этим мы 
надеемся, что проект резолюции будет принят 
сегодня единогласно . 

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Российская Федерация неизменно привержена 
сотрудничеству Организации Объединенных Наций 
с региональными и субрегиональными организаци-
ями . Такое взаимодействие является неотъемлемым 
элементом текущей международной повестки 
дня . Традиционно выступаем за его развитие на 
базе Устава Организации Объединенных Наций, 
прежде всего главы VIII . Региональные органи-
зации призваны дополнять усилия Организации 
Объединенных Наций в зоне своей ответственно-
сти и в рамках мандата . В большинстве случаев 
они лучше знают обстановку «на земле» и должны 
играть ключевую роль в определении путей реше-
ния конфликтов . На евразийском пространстве 
— это Организация Договора о коллективной безо-
пасности (ОДКБ) .

За годы своего существования организация 
утвердилась в качестве важного фактора региональ-
ной и в целом международной безопасности . Хотели 
бы акцентировать миролюбивый и открытый 
характер функционирования ОДКБ, ее готовность 
развивать и наращивать конструктивное взаимо-
действие с третьими странами и организациями, в 
том числе с Организацией Объединенных Наций . В 
данном контексте вызывает сожаление совершенно 
неуместное письмо украинской делегации отно-
сительно планов голосовать против технического 
продления проекта резолюции А/77/L .13 о сотруд-
ничестве Организации Объединенных Наций 
и ОДКБ . Налицо попытка спроецировать наши 
непростые двусторонние отношения на не вмеши-
вающуюся в них региональную организацию . От 
подобных действий страдает авторитет именно 
украинской делегации . Ведь никаких политизиро-
ванных, и тем более антиукраинских пассажей в 
тексте, как известно, нет .
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Призываем всех коллег не идти на поводу 
у Украины . Как хорошо известно, Генеральная 
Ассамблея Организации Объединенных Наций 
неоднократно консенсусом голосовала за предлага-
емый проект . В нем нет никаких новых элементов . 
Более того, постановка на голосование технического 
проекта продемонстрирует, что любой согласован-
ный язык в подобных резолюциях может быть легко 
пересмотрен . В общем, в угоду Украине и ее запад-
ным покровителям Организация Объединенных 
Наций отказывается от все новых цивилизованных 
и конструктивных правил поведения, все больше 
превращаясь в политизированную политическую 
площадку .

Именно в целях предотвращения такого 
сценария и недопущения нарушения методов 
работы Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций так важно поддержать 
проект резолюции о сотрудничестве Организации 
Объединенных Наций и ОДКБ . Призываем всех 
коллег руководствоваться здравым смыслом . 
Обращаем также внимание, что, несмотря на недру-
жественный украинский выпад, мы не стали ставить 
на голосование технический проект резолюции 
A/77/L .15 по ГУАМ .

Еще одной угрозой резолюциям о сотруд-
ничестве Организации Объединенных Наций с 
региональными организациями являются попытки 
их политизации . Это видно на примере другого 
проекта резолюции Генеральной Ассамблеи о 
сотрудничестве Организации Объединенных Наций 
и Центральноевропейской инициативы, А/77/L .19, 
который будет рассматриваться сегодня .

Несмотря на то, что документ изначально 
был сконцентрирован вокруг экономического взаи-
модействия, в шестой пункт преамбулы и пункт 3 
постановляющей части проекта добавлены абсо-
лютно неуместные политизированные параграфы . 
Это привносит ненужную политизацию в сферу 
деятельности региональных организаций и грозит 
распространением подобной практики на другие 
аналогичные резолюции .

В ходе консультаций по проекту данной 
резолюции ряд делегаций уже высказывал 
подобные опасения . Однако наши европейские 
коллеги решили их проигнорировать и вместо 
того, чтобы представить традиционно деполи-
тизированный текст, предпочли насытить его 
русофобскими формулировками . Именно для 

того, чтобы предотвратить политизацию проек-
тов резолюций о сотрудничестве Организации 
Объединенных Наций с региональными организа-
циями, мы вынуждены запросить голосование по 
шестому пункту преамбулы и пункту 3 постано-
вляющей части и голосовать против их отражения 
в тексте . В случае, если они все равно сохранятся по 
итогам голосования, мы будем вынуждены настаи-
вать на голосовании по проекту резолюции в целом 
и также голосовать «против» . Подчеркнем, что вина 
за это полностью лежит на авторах данного проекта . 
Рассчитываем, что и другие делегации выскажутся 
против политизации резолюций о региональных 
организациях и проголосуют «против» .

Вынуждены также прокомментировать 
упоминание в повестке дня заседания записки 
Генерального секретаря A/77/158 от 13 июля теку-
щего года, которая препровождала проект доклада 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) о ее работе за 2021 год . Признаться, 
немало удивлены самим фактом того, что государ-
ствам-членам предложено сегодня ее рассмотреть . 
Проект доклада еще даже не обсуждался на 27-й 
Конференции государств-участников (КГУ) ОЗХО, 
которая начнется в Гааге 28 ноября . Его распростра-
нение и сегодняшнее обсуждение представляется 
нам явно преждевременным .

Более того, нигде не упоминается тот факт, что 
ряд государств, включая Российскую Федерацию, в 
ходе 100-й сессии Исполнительного совета ОЗХО 
в июле этого года дистанцировался от консенсуса 
по проекту и его передачи в КГУ . У нас по-преж-
нему сохраняются к нему серьезные претензии . 
Доклад ОЗХО должен отражать деятельность всей 
организации за отчетный период, а не только ее 
Технического секретариата, и иметь строго факто-
логический характер . Однако в проекте, несмотря 
на наши требования, по-прежнему не отражена 
позиция целого ряда государств о нелегитимности 
так называемой Группы по расследованию и иден-
тификации, деятельность которой противоречит 
Конвенции, а также наши неоднократные обраще-
ния в Технический секретариат о том, что передача 
информации в так называемый Международный 
беспристрастный и независимый механизм для 
содействия проведению расследований в Сирии 
нарушает п . 34 статьи VIII Конвенции . При этом под 
явно надуманным предлогом и, по всей видимости, 
под давлением ряда делегаций из проекта доклада 
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ОЗХО изъято упоминание об участии Организации 
во второй сессии Конференции по вопросу о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения . Считаем данный процесс крайне 
важным вкладом в достижение универсальности 
Конвенции . Разочарованы тем, что Соединенные 
Штаты по-прежнему стремятся снизить его значи-
мость и вновь проигнорировали завершившуюся 
на прошлой неделе третью сессию Конференции в 
Нью-Йорке .

Г-н Педросо Куэста (Куба) (говорит 
по-испански): Мы признательны за созыв этих 
совместных прений Генеральной Ассамблеи по 
вопросу о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и другими 
организациями . Наша делегация хотела бы особо 
отметить сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Подготовительной комис-
сией Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) . С 
удовлетворением отмечаем представление проекта 
резолюции A/77/L .4 по этому вопросу, в котором 
принимается к сведению доклад Исполнительного 
секретаря ОДВЗЯИ за 2021 год . 

Подчеркиваем важность учета потребностей 
развивающихся стран в работе Подготовительной 
комиссии и в деятельности по сотрудничеству . Мы 
также отмечаем усилия секретариата ОДВЗЯИ, 
направленные на ликвидацию барьеров, возникших 
в результате введенной Соединенными Штатами 
против Кубы экономической, торговой и финансо-
вой блокады, которая осложнила процесс создания 
национального центра хранения и обработки данных 
в нашей стране . Кроме того, высоко оцениваем 
работу секретариата по обеспечению участия Кубы 
в мероприятиях по наращиванию потенциала . 

Отмечаем участие Исполнительного секре-
таря ОДВЗЯИ в мероприятиях, приуроченных к 
пятьдесят пятой годовщине Договора Тлателолко 
в феврале, и в прошедшей в августе Конференции 
государств-участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора . Пользуясь этой возможностью, 
подтверждаем давнюю позицию Кубы в поддержку 
ядерного разоружения — это принцип нашей внеш-
ней политики, закрепленный на конституционном 
уровне . 

Ратификация нашей страной Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) в феврале 2021 года является отражением 
нашей приверженности ядерному разоружению 
как высшему приоритету в области разоруже-
ния . Политические усилия по приданию ДВЗЯИ 
универсального характера и обеспечению его 
немедленного вступления в силу крайне важны 
для включения этого документа в международный 
режим разоружения и нераспространения в допол-
нение к Договору о запрещении ядерного оружия, 
Договору Тлателолко и ДНЯО . Подчеркиваем взаи-
модополняемость зафиксированных в ДВЗЯИ и 
Договоре о запрещении ядерного оружия правовых 
норм, которые включают в себя абсолютный запрет 
на проведение ядерных испытаний . 

Вновь подтверждаем нашу убежденность в 
том, что единственным эффективным способом 
предотвращения ужасных последствий применения 
ядерного оружия является его полная ликвидация 
поддающимся проверке, транспарентным и необра-
тимым образом . Для этого необходимо полное и 
эффективное запрещение всех ядерных испытаний, 
включая как испытательные взрывы и подкритиче-
ские испытания, так и любые другие испытания, 
которые проводятся другими сложными методами, а 
также закрытие и демонтаж используемых для этих 
целей объектов и связанной с ними инфраструктуры . 

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит 
по-английски): Таиланд придает большое значе-
ние тесному многостороннему региональному 
взаимодействию, особенно между Организацией 
Объединенных Наций и региональными орга-
низациями . Сотрудничество, направленное на 
решение общих проблем человечества, зачастую 
требует многоплановых усилий на всех уровнях 
— глобальном, региональном, субрегиональном 
и национальном, — особенно если мы стремимся 
содействовать прочному миру, безопасности чело-
века и устойчивому развитию . 

Во многих случаях, если не во всех, учет 
региональной специфики дает более глубокое пони-
мание того, как добиться устойчивого решения 
конкретных региональных проблем, поэтому важно 
прислушиваться к мнениям представителей затро-
нутого региона . Накопленная мудрость многих 
поколений его жителей должна учитываться . 
Проблемы региона — как краткосрочные, так и 
долгосрочные — должны учитываться . В то же время 
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может быть полезно оценить ситуацию с глобаль-
ной точки зрения: это  может помочь взглянуть на 
происходящее по-новому и получить поддержку . 
Речь о двустороннем сотрудничестве . Усилия реги-
она могут способствовать реализации глобальной 
повестки дня, а многосторонняя система может 
поддержать региональную повестку дня . Именно 
поэтому сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными организа-
циями столь важно, особенно когда глобальные и 
региональные интересы перекликаются . Но даже 
если эти интересы не совпадают полностью, гораздо 
лучше вести диалог и налаживать сотрудничество, 
с тем чтобы устранять имеющиеся пробелы и искать 
способы эффективного совместного достижения 
прогресса, рационального распределения ресурсов 
и усиления взаимодополняемости . 

В целом Таиланд надеется, что сотруд-
ничество и координация действий, приводящие 
к синергетическому эффекту, особенно в отно-
шениях между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями, будут и 
впредь укрепляться, например по мере продви-
жения работы над «Нашей общей повесткой дня» 
(A/75/982) на глобальном уровне и содействия 
реализации общих интересов наших народов на 
региональном уровне . Одним словом, наше мировое 
сообщество становится гораздо сильнее при нали-
чии развитых тесных партнерских связей между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными организациями .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
наблюдателю от Лиги арабских государств .

Г-жа аль-Арджа Флитти (Лига араб-
ских государств) (говорит по-арабски): Сегодня 
Генеральная Ассамблея обсуждает один из самых 
важных вопросов, который очень давно нахо-
дится на ее повестке дня: «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и другими организациями» . Мы проводим 
наше пленарное заседание в тот момент, когда 
международная система переживает исторический 
переломный момент — возможно, самый опас-
ный со времен окончания холодной войны . Так, 
мы наблюдаем беспрецедентный рост интенсивно-
сти конфликтов между глобальными державами, 
конфликтов за территории, принадлежащие другим 
странам, что порождает весьма серьезные риски в 

области безопасности, политики и экономики, и 
мы можем оказаться не в состоянии противосто-
ять им или решить существующие гуманитарные, 
политические и экономические проблемы . Поэтому 
мы должны устранять эти факторы риска в рамках 
международной многосторонней системы, действуя 
на основе более рациональных и взвешенных подхо-
дов и обеспечивая уважение принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и основ между-
народного права, международного гуманитарного 
права и международного права прав человека . Эти 
высокие принципы и прочные основы были закре-
плены Организацией Объединенных Наций более 
полувека назад, с тем чтобы гарантировать, что все 
мы без каких-либо исключений обладаем равными 
правами и обязанностями .

Благодаря твердой воле и решимости своих 
государств-членов Лига арабских государств смогла 
укрепить институциональное сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций в его различ-
ных аспектах, действуя на основе всеобъемлющих 
рамок, которые еще больше углубляют концепцию 
взаимодополняемости между двумя организаци-
ями перед лицом всех угроз безопасности и миру 
на региональном и международном уровнях . Со дня 
подписания в 1950-м году протокола о сотрудниче-
стве между двумя организациями — Организацией 
Объединенных Наций и Лигой арабских госу-
дарств — прошло уже более 70 лет . С тех пор между 
этими двумя организациями сложились отношения 
сотрудничества и взаимной координации на всех 
институциональных уровнях и во всех тематиче-
ских областях .  

В целях укрепления этого взаимовы-
годного постоянного сотрудничества Лига 
арабских государств присоединяется к заявле-
нию, сделанному Постоянным представителем 
Королевства Бахрейн Его Превосходительством 
послом Джамалем Фаресом ар-Ровайеем от 
имени Группы арабских государств в Нью-Йорке 
в связи с представлением проекта резолюции 
A/77/L .17, озаглавленного «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Лигой 
арабских государств» . Лига арабских государств 
придает особое приоритетное значение решению 
нижеперечисленных основных вопросов, которые 
могут помочь вывести сотрудничество на самый 
высокий уровень в соответствии с поставленными 
целями .
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Во-первых, Лига арабских государств 
приветствует возобновление и активизацию работы 
Отделения связи Организации Объединенных 
Наций в Каире в марте 2022 года и назначение его 
руководителем высокопоставленного сотрудника 
Организации Объединенных Наций, что должно 
способствовать укреплению мандата этой струк-
туры в контексте исторических отношений между 
секретариатами этих двух организаций . Лига 
арабских государств приветствует перспективу 
повышения уровня представительства Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы он соответ-
ствовал уровню представительства в отделениях 
Организации Объединенных Наций, аккредито-
ванных при других региональных организациях .  
Это позволило бы нам еще больше укрепить 
сотрудничество в предстоящие годы, что особенно 
важно сейчас, когда Генеральная Ассамблея гото-
вится принять меры в ответ на многие важные 
международные события, в том числе обозначить 
ключевые особенности «Нашей общей повестки 
дня» (A/75/982) и обеспечить ее реализацию наряду 
с Повесткой дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года .

Во-вторых, Лига арабских государств и ее 
Генеральный секретарь высоко оценивают роль 
первопроходца, которую играет Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций, и 
его практическое видение периодических и посто-
янных консультаций с главами региональных 
организаций в рамках официальных встреч или 
выездных совещаний высокого уровня в целях укре-
пления основ сотрудничества во всех областях . Мы 
также высоко оцениваем ключевую и эффективную 
роль Департамента по политическим вопросам и 
вопросам миростроительства в укреплении этого 
двустороннего сотрудничества, а также практи-
ческие результаты, достигнутые по результатам 
периодических консультативных встреч между 
двумя организациями .

В-третьих, Лига арабских государств наде-
ется добиться урегулирования всех споров и 
кризисов, связанных со странами арабского реги-
она, путем эффективного выполнения статьи 33 
Устава Организации Объединенных Наций . В этой 
связи Лига арабских государств подтверждает 
свою полную готовность играть роль эффектив-
ной и нейтральной региональной организации 
для содействия поддержанию международного 
мира и безопасности в арабском регионе, защиты 

национальной безопасности арабских государств и 
сдерживания угроз их стабильности, как это гаран-
тировано Уставом Организации Объединенных 
Наций и международным правом, путем внесе-
ния своего вклада в деятельность Организации 
Объединенных Наций в области посредниче-
ства, примирения, расследования или проведения 
переговоров для достижения желаемого мирного 
урегулирования .

В-четвертых, Лига арабских государств 
подчеркивает важность налаживания тесного 
сотрудничества и координации между двумя орга-
низациями в урегулировании конфликтов, от 
которых в настоящее время страдает наш арабский 
регион, включая арабо-израильский конфликт, и 
отмечает консенсус, достигнутый с Организацией 
Объединенных Наций в отношении срочной необ-
ходимости положить конец израильской оккупации 
Палестины и оккупированных сирийских арабских 
Голан путем выполнения резолюций Организации 
Объединенных Наций и соблюдения международ-
ных параметров и Арабской мирной инициативы 
в рамках добросовестных усилий по обеспечению 
урегулирования на основе принципе сосуществова-
ния двух государств, направленных на обеспечение 
вывода израильских сил со всех оккупированных 
арабских земель к границам, существовавшим по 
состоянию на 4 июня 1967 года, в соответствии с 
принятой в 1947 году резолюцией 181 (II) о разделе, 
на создание независимого палестинского государ-
ства со столицей в Иерусалиме и на достижение 
справедливого решения проблемы палестинских 
беженцев согласно резолюции 194 (III) 1948 года .

В-пятых, в рамках совершенствования 
институционального и социального подхода своих 
государств-членов Лига арабских государств реко-
мендует обеспечить непрерывное оказание помощи 
и постоянную координацию между двумя орга-
низациями в вопросах развития и модернизации 
арабских обществ и укрепления их собственных 
возможностей реализации Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
через соответствующие учреждения Организации 
Объединенных Наций и фонды развития, в част-
ности в таких областях, как развитие образования, 
расширение прав и возможностей женщин, наблюде-
ние за выборами, развитие молодежи и устойчивое 
развитие, а также программы борьбы с болезнями, 
эпидемиями и безработицей . Государства — члены 
Лиги арабских государств стремятся к достижению 
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целей в области устойчивого развития, которые 
являются неотъемлемой частью планов развития 
правительств арабских стран .

В-шестых, что касается вопросов разоруже-
ния, то Лига арабских государств подчеркивает 
важность поддержки Организацией Объединенных 
Наций полного выполнения решения 73/546 и 
достижения дальнейшего прогресса в создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения . В этой связи Лига арабских государств 
и Генеральный секретарь поздравили Ливанскую 
Республику с успешным проведением третьей сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения . 
Однако мы предупреждаем, что, если израильские 
ядерные объекты не будут поставлены под всеобъ-
емлющие гарантии Международного агентства по 
атомной энергии, это неизбежно нанесет ущерб 
системе ядерного нераспространения, особенно в 
отсутствие у некоторых ключевых международ-
ных субъектов реальной решимости объективно 
и беспристрастно оценить итоги Конференции по 
вопросу о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия . Лига арабских государств также подчерки-
вает необходимость положить конец всем формам 
немирных ядерных амбиций в регионе, которые 
угрожают коллективной и региональной безопас-
ности ее стран, и прекратить любое иностранное 
вмешательство в дела арабских стран, а также 
полностью отвергает незаконное присутствие 
любых иностранных сил на их землях, которое, 
вместо того чтобы помочь в разрешении кризисов в 
нашем регионе, будет лишь их усугублять .

В-седьмых, в целях завершения процесса 
формирования основ конструктивного сотрудни-
чества Лига арабских государств придает особое 
значение институциональной поддержке, оказыва-
емой Организацией Объединенных Наций в деле 
укрепления организационно-кадрового потен-
циала сотрудников Лиги арабских государств в 
области поддержания международного мира и 
безопасности в арабском регионе, включая стро-
ительство, установление и сохранение  мира . Мы 
хотели бы воспользоваться опытом Организации 
Объединенных Наций в формировании механизмов 
урегулирования споров, чтобы повысить уровень 
координации и активизировать сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Лигой 

арабских государств, а также расширить партнер-
ские отношения между двумя организациями и 
обеспечить их взаимодополняемость таким обра-
зом, чтобы прийти к единому пониманию причин 
возникновения и сохранения кризисов, которые, 
к сожалению, по-прежнему создают угрозу регио-
нальной стабильности . Это позволило бы повысить 
степень координации усилий двух организаций, 
направленных на окончательное урегулирование 
существующих проблем, а также обеспечить более 
тесное взаимодействие с Лиги арабских государств 
и посланников Организации Объединенных Наций 
в регионе и активизировать их совместную работу .

Несмотря на серьезные проблемы, с кото-
рыми сталкивается наш арабский мир и его 
государства-члены, будь то проблемы, связан-
ные с растущей напряженностью международной 
обстановки и опасениями по поводу ее возможных 
негативных последствий, в том числе игнорирова-
ние этим международным форумом давних причин 
сложившейся ситуации, главной из которых явля-
ется палестинский вопрос, или проблемы, связанные 
с природными, экологическими и гуманитарными 
катастрофами, вызванными обострившимися стихий-
ными бедствиями, которые трудно контролировать на 
региональном и международном уровнях, арабские 
государства и правительства продолжают прила-
гать усилия в рамках нашей всемирной Организации 
и в сотрудничестве с другими региональными и 
правительственными организациями стараются 
противостоять всем катаклизмам и кризисам, вызван-
ным изменением климата .

В этой связи, пользуясь этой возможностью, 
Лига арабских государств хотела бы поблагодарить 
Арабскую Республику Египет за проявленное ею 
великодушие и за организацию двадцать седьмой 
сторон Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-27) в Шарм-эш-Шейхе 6–20 ноября . 
Проведение этой сессии в Египте и следующей сессии 
в Объединенных Арабских Эмиратах, несомненно, 
подтверждает, что арабский мир придает особое 
значение вопросам изменения климата, безопасности 
водных ресурсов и продовольственной безопасности, 
что получило отражение и в Алжирской декларации, 
принятой по итогам тридцать первой очередной сессии 
Совещания глав арабских государств и правительств, 
проведенной под эгидой Его Превосходительства 
Президента Абдельмаджида Теббуна . Эта декларация 
была принята президентами, королями и лидерами 
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государств — членов Лиги арабских государств 
наряду с другими решениями по результатам работы 
первого в своем роде совещания, на котором присут-
ствовал Генеральный секретарь, который в своей речи 
на открытии совещания обратился к теме сотрудниче-
ства между двумя организациями .

Решимость арабских государств по-прежнему 
позволяет им справляться со многими экономиче-
скими и экологическими проблемами, вызванными 
изменением климата и его последствиями для наци-
ональной и продовольственной безопасности . Это 
свидетельствует о том, что арабские страны прила-
гают неустанные усилия к укреплению всеобщего 
международного консенсуса по поводу решения 
фундаментальных вопросов, которые существенно 
влияют на стабильность нашего арабского региона .

В заключение Лига арабских государств присо-
единяется ко всем арабским странам-авторам проекта 
резолюции A/77/L .17, представленного Королевством 
Бахрейн, и по уже сложившейся традиции призывает 
Генеральную Ассамблею и все государства-члены 
принять проект резолюции, озаглавленный 
«Сотрудничество между Организацией Объединенных 
Наций и Лигой арабских государств», без голосова-
ния и без добавления или исключения каких-либо 
формулировок .

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я взял слово, чтобы изло-
жить нашу позицию и запросить разъяснения по 
поводу записки Генерального секретаря о сотрудни-
честве между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), содержащейся в документе А/77/158 .

Записка Генерального секретаря о сотрудни-
честве между Организацией Объединенных Наций 
и ОЗХО была распространена несмотря на то, что 
доклад о выполнении Конвенции по химическому 
оружию не был принят ОЗХО, а представляемый раз 
в два года проект резолюции о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
по запрещению химического оружия не выносился 
на обсуждение . В связи с этим возникает вопрос о 
том, насколько правильным и юридически оправдан-
ным является получение оспариваемого доклада и 
принятие мер в организации-получателе, а именно в 
Организации Объединенных Наций, в то время как 
вопрос все еще рассматривается и не был оконча-
тельно решен в основной изначально занимающейся 
им организации, в данном случае в ОЗХО . 

Рассчитываем, что Юридический отдел 
Организации Объединенных Наций должны обра-
зом отреагирует на эту обеспокоенность и учтет 
наше серьезное замечание относительно выводов 
такого доклада . Кроме того, с оптимизмом надеемся, 
что эту неподобающую тенденцию удастся перело-
мить и такая ситуация в будущем не повторится . В 
противном случае легитимность любых подобных 
действий Организации Объединенных Наций будет 
поставлена под серьезное сомнение . 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Международной организа-
ции уголовной полиции .

Г-н Хумлегор (Международная организация 
уголовной полиции) (говорит по-английски): Я 
выступаю перед Генеральной Ассамблеей в момент, 
когда сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Международной организацией 
уголовной полиции (Интерпол) еще никогда не было 
столь тесным и важным . Взаимодополняющие мис-
сии наших двух организаций позволяют предоста-
вить нашим общим членам инструментарий, необ-
ходимый для решения наиболее актуальных вопро-
сов безопасности . Согласно семи глобальным целям 
Интерпола в области поддержания правопорядка в 
содействие осуществлению Повестки дня Органи-
зации Объединенных Наций в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, только сотрудни-
чая и налаживая взаимодействие с нашими партне-
рами, мы сможем наиболее эффективно достичь 
наших общих целей и решить наши коллективные 
проблемы . 

С момента принятия в 2016 году первой резо-
люции о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Интерполом (резолюция 
71/91) международное сообщество постоянно стал-
кивается с проблемами, вызванными изменением 
климата, новыми и появляющимися технологиями 
и пандемией коронавирусной инфекции . Поскольку 
преступные группы и террористические сети стре-
мятся воспользоваться существующей уязвимостью, 
жизненно важными для поддержания мира, обеспе-
чения верховенства права и безопасного будущего 
остаются многосторонние усилия, подобные тем, о 
которых мы говорим сегодня здесь . 

В связи с этим я хотел бы поблагодарить 
сокоординаторов проекта резолюции A/77/L .20, 
Канаду и Объединенные Арабские Эмираты, за 
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их напряженные усилия, а также государства  
—  члены Организации Объединенных Наций, 
благодаря ценному вкладу которых удалось пред-
ставить результаты этого третьего обзора . Их 
поддержка позволила обновить проект резолю-
ции, чтобы отразить в нем важнейшие области 
текущего сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Интерполом, включая 
противодействие терроризму, морской преступ-
ности, финансовой преступности и коррупции, 
биологическим инцидентам и угрозам, возника-
ющим в связи с появлением новых и новейших 
технологий . Благодаря их целенаправленным 
усилиям в рамках третьего обзора были расширены 
также существующие формулировки, касающиеся 
нашего сотрудничества с различными структурами и 
специализированными учреждениями Организации 
Объединенных Наций, такими как Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и Контртеррористическое управле-
ние Организации Объединенных Наций, добавлены 
ссылки на важную работу, проводимую полицией 
Организации Объединенных Наций, Всемирной 
организацией здравоохранения, Международной 
организацией гражданской авиации и ЮНЕСКО . 

Принятие сегодня пересмотренного проекта 
резолюции о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Интерполом станет новой 
вехой на нашем общем пути к более безопасному и 
устойчивому будущему . 

В заключение хочу отметить, что Интерпол 
выражает свою глубочайшую признательность и 
благодарность Генеральной Ассамблее за предо-
ставленную нам возможность, и мы надеемся на 
дальнейшее укрепление нашего взаимодействия в 
интересах международного полицейского сотруд-
ничества на протяжении еще многих лет . 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего в ходе прений по пункту 127 
повестки дня и его подпунктам a) — aa) .

Сейчас мы приступаем к рассмотрению 
проектов резолюций A/77/L .4, A/77/L .12/Rev .1, 
A/77/L .13, A/77/L .14 с внесенными устными изме-
нениями, A/77/L .15, A/77/L .16, A/77/L .17, A/77/L .18, 
A/77/L .19, A/77/L .20 и A/77/L .21 . 

Делегациям, желающим выступить с заяв-
лениями по мотивам голосования до проведения 
голосования по любому из этих проектов резо-
люций, предлагается сделать это сейчас в рамках 
одного выступления . Прежде чем предоставить 
слово желающим выступить с заявлением по моти-
вам голосования или с разъяснением позиции, я 
хотел бы напомнить делегациям о том, что высту-
пления с разъяснением позиции ограничиваются 
десятью минутами и осуществляются делегациями 
с места .

Г-н Кульганек (Чехия) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы выступить с разъяснением 
мотивов до голосования по проекту резолюции 
A/77/L .13 «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Договора о 
коллективной безопасности» . Я имею честь высту-
пать от имени государств  —  членов Европейского 
союза (ЕС) . К этому заявлению присоединя-
ются следующие страны: Северная Македония, 
Черногория, Албания, Украина, Республика 
Молдова, Грузия, Исландия, Лихтенштейн и 
Норвегия . 

Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что ЕС и его 
государства-члены поддерживают сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и регио-
нальными и другими организациями в соответствии 
с главой VIII Устава Организации Объединенных 
Наций, которая является одним из важных инстру-
ментов эффективного урегулирования конфликтов 
и содействия миру и безопасности . 

Начатая в феврале при поддержке Беларуси 
российская агрессия против Украины, которую 
мы осуждаем самым решительным образом, пред-
ставляет собой явное нарушение положений Устава 
Организации Объединенных Наций и принци-
пов международного права, что подтверждено в 
нескольких резолюциях Генеральной Ассамблеи . 
Вооруженные силы Российской Федерации явля-
ются ключевым компонентом ОДКБ . Их роль в 
незаконной агрессии против Украины, а также 
все совершенные ими зверства, о которых сооб-
щается ежедневно, бесспорно, бросили тень на 
всю эту организацию, подорвали ее авторитет и 
создали непреодолимое препятствие для ее сотруд-
ничества с Организацией Объединенных Наций . 
В таких условиях мы больше не можем поддер-
живать сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Договора о 
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коллективной безопасности и предлагаем всем госу-
дарствам  —  членам Организации Объединенных 
Наций рассмотреть возможность применения 
аналогичного подхода .

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-англий-
ски): Прежде чем Генеральная Ассамблея приступит 
к принятию решения в отношении проекта резо-
люции A/77/L .13, озаглавленного «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Договора о коллективной безопасно-
сти», я хотел бы сделать следующее заявление . 

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и другими 
организациями в соответствии с главой VIII Устава 
Организации Объединенных Наций служит одним 
из важных инструментов эффективного урегулиро-
вания конфликтов и содействия миру и безопасности, 
гуманитарной помощи, развитию и правам человека 
во всем мире . Вряд ли кто-то усомнится в необхо-
димости дальнейшего укрепления сотрудничества 
с теми региональными организациями, члены кото-
рых руководствуются в своей деятельности Уставом 
Организации Объединенных Наций и не нарушают 
его основных принципов . 

ОДКБ определенно не входит в эту группу . 
Позвольте мне напомнить, что после того, как 
Россия, главный член ОДКБ, вторглась на Украину, 
2 марта Генеральная Ассамблея подавляющим 
большинством голосов приняла резолюцию ES-11/1 
«Агрессия против Украины», в которой самым реши-
тельным образом осудила агрессию Российской 
Федерации против Украины в нарушение пункта 4 
статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций . 
В этом зале мы пришли к выводу, что эта агрессия 
осуществляется армией-агрессором, вооруженными 
силами Российской Федерации, при полном содей-
ствии и поддержке со стороны Беларуси, другого 
члена ОДКБ, признанного Генеральной Ассамблеей 
государством, причастным к незаконному примене-
нию силы против Украины . Речь идет о явном акте 
агрессии и посягательстве на суверенитет и террито-
риальную целостность Украины в ее международно 
признанных границах, о грубом нарушении Устава 
Организации Объединенных Наций и основных 
норм и принципов международного права, а также о 
подрыве международного мира и безопасности . 

В связи с этим 16 марта Международный 
суд Организации Объединенных Наций принял 
временные меры, в соответствии с которыми Россия 

должна немедленно прекратить военные действия 
на Украине . Несмотря на юридически обязательный 
характер этого постановления, Россия пока не выпол-
нила его . Двадцать четвертого марта Генеральная 
Ассамблея приняла резолюцию ES-11/2 о гумани-
тарных последствиях агрессии против Украины, в 
которой напомнила о своем требовании к России 
немедленно, полностью и безоговорочно вывести 
все свои вооруженные силы с территории Украины 
в ее международно признанных границах . Недавно, 
после незаконной попытки России аннексировать 
другую часть территории Украины, Генеральная 
Ассамблея подтвердила свою поддержку Устава 
Организации Объединенных Наций и внесла свой 
вклад в усилия по привлечению России к ответ-
ственности, приняв резолюции ES-11/4 и ES-11/5 
соответственно 12 октября и 11 ноября . Седьмого 
апреля мы также проявили достаточную решимость 
и приостановили членство Российской Федерации в 
Совете по правам человека, чтобы защитить автори-
тет этого органа . 

Теперь в нашей защите также нуждается 
авторитет Организации Объединенных Наций . Для 
меня сейчас единственный правильный шаг с точки 
зрения норм не только нравственности, но и права, 
состоит в том, чтобы потребовать проведения зано-
симого в отчет о заседании голосования по проекту 
резолюции о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Договора 
о коллективной безопасности и информировать 
членов Совета о том, что делегация Украины будет 
голосовать против этого проекта . 

Организация Объединенных Наций, создан-
ная для поддержания международного мира и 
безопасности и развития дружественных отноше-
ний между государствами, не должна одобрять 
свое сотрудничество с возглавляемым Россией 
военным блоком, являющимся наглядным приме-
ром деструктивных политических инструментов, 
используемых Россией в регионе . Позвольте мне 
четко заявить, что ОДКБ представляет собой орга-
низацию, объединяющую вооруженные силы . 
Фактически, ОДКБ является вооруженными силами 
Российской Федерации . Украина не может поддер-
живать сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и вооруженными силами 
Российской Федерации, которые являются ядром 
Организации Договора о коллективной безопасно-
сти и которые прямо сейчас продолжают убивать 
украинцев и уничтожать объекты нашей критически 



A/77/PV.39   21/11/2022

30/37 22-70330

важной инфраструктуры . Мы понимаем, что неко-
торым представителям, возможно, было необходимо 
или по прежнему необходимо проконсультиро-
ваться со своими столицами и что у них, возможно, 
нет указаний относительно проведения заносимого 
в отчет о заседании голосования, а, следовательно, и 
возможности принять участие в самом голосовании . 
Мы это понимаем, но также должно быть очевидно, 
что нажать на зеленую кнопку в этом зале опреде-
ленно было бы равносильно выстрелить из оружия, 
направленного на украинцев на линии фронта . 

Учитывая это, я вновь заявляю, что Украина 
обратилась с просьбой о проведении заносимого в 
отчет о заседании голосования по проекту резолю-
ции A/77/L .13 . Мы будем голосовать против проекта 
и призываем членов Организации Объединенных 
Наций поступить таким же образом .

Г-н Леукэ (Республика Молдова) (гово-
рит по-английски): Я взял слово, чтобы разъяснить 
позицию нашей делегации до принятия решения 
по проекту резолюции A/77/L .16, озаглавленному 
«Сотрудничество между Организацией Объединенных 
Наций и Содружеством Независимых Государств» . 

Республика Молдова поддерживает развитие 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями для продви-
жения целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций . Мы понимаем ценность этого 
партнерства для достижения соответствующих 
целей обеих организаций . Наша делегация прини-
мает к сведению деятельность, о которой говорится в 
докладе Генерального секретаря (A/77/277) о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций 
и Содружеством Независимых Государств (СНГ) . 

Республика Молдова хотела бы вновь заявить 
о том, что в связи с принятыми 10 октября 2008 года 
оговорками в отношении формулировок, касаю-
щихся председательства в Содружестве Независимых 
Государств, Республика Молдова не признает между-
народную правосубъектность СНГ . Генеральную 
Ассамблею уже информировали о том, что основные 
документы СНГ  —  Соглашение о создании Содружества 
Независимых Государств, Алма-Атинская декларация 
и Устав СНГ  —  не наделяют Содружество статусом 
субъекта международного права . Поэтому мы просим 
не интерпретировать принятие проекта резолюции 
A/77/L .16 как отступление от ранее высказанных 
оговорок Молдовы .

Г-жа Мустафа (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Делегация 
Сирийской Арабской Республики берет слово в 
связи с запиской Генерального секретаря, пред-
ставленной Генеральной Ассамблее в документе 
A/77/158, и в связи с прилагаемым проектом доклада 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) об осуществлении Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении за 
2021 год . 

Делегация Сирийской Арабской Республики 
отмечает, что документ до сих пор находится в 
статусе проекта и что он будет обсуждаться 28 
ноября на Конференции государств-участни-
ков Организации по запрещению химического 
оружия в Гааге . Поэтому мы считаем, что сегодня 
нет смысла представлять проект доклада по 
пункту «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по запреще-
нию химического оружия» . Мы также хотели бы 
отметить, что у нас есть многочисленные коммен-
тарии по проекту доклада, которые мы представим 
на соответствующей площадке  —  Конференции 
государств-участников в Гааге .  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с заявлением по мотивам 
голосования или с разъяснением позиции до приня-
тия решения по проекту резолюции .

Ассамблея приступает к принятию решений 
по проектам резолюций A/77/L .4, A/77/L .12/Rev .1, 
A/77/L .13, A/77/L .14 с внесенными в него устными 
изменениями, A/77/L .15, A/77/L .16, A/77/L .17, 
A/77/L .18, A/77/L .19, A/77/L .20 и A/77/L .21 .

Проект резолюции A/77/L .4 
озаглавлен «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и 
региональными и другими организациями: сотруд-
ничество между Организацией Объединенных 
Наций и Подготовительной комиссией Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
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объявить о том, что после представления этого 
проекта резолюции к числу его авторов, перечис-
ленных в документе A/77/L .4, присоединились 
следующие страны: Албания, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Бельгия, 
Многонациональное Государство Боливия, Босния 
и Герцеговина, Болгария, Канада, Коморские 
Острова, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, Чехия, 
Дания, Эквадор, Сальвадор, Эстония, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Германия, Греция, Гватемала, 
Венгрия, Исландия, Индонезия, Италия, Япония, 
Казахстан, Кирибати, Латвия, Лихтенштейн, Литва, 
Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Мальта, 
Мексика, Монако, Черногория, Намибия, Норвегия, 
Палау, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Южная 
Африка, Испания, Швеция, Швейцария, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Турция, Туркменистан и Вьетнам .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолюции 
A/77/L.4?

Проект резолюции A/77/L.4 принимается 
(резолюция 77/11).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции 
A/77/L .12/Rev .1 озаглавлен «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному управ-
лению) (говорит по-английски): Я хотел бы объявить о 
том, что после представления этого проекта резолю-
ции к числу его авторов, перечисленных в документе 
A/77/L .12/Rev .1, присоединились следующие страны: 
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Бахрейн, 
Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Многонациональное 
Государство Боливия, Болгария, Кабо-Верде, 
Канада, Китай, Коморские Острова, Хорватия, 
Куба, Кипр, Чехия, Доминиканская Республика, 
Эстония, Эсватини, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Гамбия, Грузия, Германия, Греция, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Исландия, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, 
Япония, Иордания, Казахстан, Кувейт, Кыргызстан, 

Латвия, Либерия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Маврикий, 
Мексика, Федеративные Штаты Микронезии, 
Черногория, Марокко, Намибия, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Норвегия, 
Пакистан, Палау, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 
Польша, Португалия, Катар, Республика Корея, 
Румыния, Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Марино, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Южная Африка, 
Испания, Шри-Ланка, Судан, Швеция, Швейцария, 
Таджикистан, Тонга, Тунис, Турция, Туркменистан, 
Уганда, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Узбекистан 
и Замбия .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолюции 
A/77/L .12/Rev .1?

Проект резолюции A/77/L.12/Rev.1 принимается 
(резолюция 77/12).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции 
A/77/L .13 «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Договора о 
коллективной безопасности» .

Поступила просьба о проведении заносимого в 
отчет о заседании голосования .

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Алжир, Аргентина, Армения, Бахрейн, 
Беларусь, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Камбоджа, Чили, Китай, Коста-Рика, Куба, 
Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Гана, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Иордания, 
Казахстан, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Малайзия, Мали, Маврикий, Мексика, 
Марокко, Никарагуа, Нигерия, Оман, 
Пакистан, Парагвай, Перу, Катар, Российская 
Федерация, Саудовская Аравия, Сербия, 
Южная Африка, Шри-Ланка, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, 
Объединенные Арабские Эмираты, Уругвай, 
Вьетнам, Йемен
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Голосовали против:
Гватемала, Либерия, Литва, Маршалловы 
Острова, Северная Македония, Польша, 
Украина

Воздержались:
Албания, Андорра, Ангола, Австралия, 
Австрия, Азербайджан, Бангладеш, Бельгия, 
Босния и Герцеговина, Болгария, Канада, 
Колумбия, Коморские Острова, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, Сальвадор, 
Эстония, Эсватини, Эфиопия, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Греция, Гвинея, 
Гайана, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Ирландия, Израиль, Италия, Япония, 
Латвия, Ливия, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мадагаскар, Мальдивские Острова, Мальта, 
Монако, Монголия, Черногория, Намибия, 
Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Панама, Филиппины, Португалия, 
Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Сан-Марино, Сингапур, Словакия, 
Словения, Испания, Швеция, Швейцария, 
Того, Тринидад и Тобаго, Турция, Уганда, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки

Проект резолюции A/77/L.13 принимается 51 
голосом против 7 при 70 воздержавшихся 
(резолюция 77/13).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .14 
с внесенными в него устными изменениями 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Сообществом португалоя-
зычных стран» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить о том, что после представления этого 
проекта резолюции к числу его авторов, перечис-
ленных в документе A/77/L .14 с внесенными в него 
устными изменениями, присоединились следую-
щие страны: Алжир, Андорра, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Бельгия, Многонациональное 
Государство Боливия, Болгария, Камбоджа, Чили, 
Хорватия, Кипр, Доминиканская Республика, 

Эквадор, Египет, Эстония, Финляндия, Грузия, 
Германия, Греция, Ирландия, Италия, Кыргызстан, 
Латвия, Литва, Люксембург, Маврикий, Монако, 
Черногория, Марокко, Намибия, Пакистан, 
Парагвай, Перу, Польша, Катар, Румыния, Сенегал, 
Сербия, Сейшельские Острова, Сингапур, Словакия, 
Словения, Южная Африка, Испания, Швеция, 
Таджикистан, Таиланд, Турция, Уганда, Украина, 
Уругвай, Узбекистан и Вьетнам .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/77/L .14?

Проект резолюции A/77/L.14 с внесенными 
в него устными изменениями принимается 
(резолюция 77/14).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .15 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией за демокра-
тию и экономическое развитие — ГУАМ» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что со времени представления этого 
проекта резолюции к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в документе A/77/L .15, 
присоединилось Кирибати .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/77/L .15?

Проект резолюции A/77/L.15 принимается 
(резолюция 77/15).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .16 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Содружеством Независимых 
Государств» .

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/77/L .16?
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Проект резолюции A/77/L.16 принимается 
(резолюция 77/16).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции 
A/77/L .17 озаглавлен «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Лигой араб-
ских государств» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что со времени представления этого 
проекта резолюции к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в документе A/77/L .17, 
присоединились следующие страны: Ангола и 
Таджикистан .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/77/L .17?

Проект резолюции A/77/L.17 принимается 
(резолюция 77/17).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .18 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что со времени представления этого 
проекта резолюции к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в документе A/77/L .18, 
присоединились следующие страны: Ангола, 
Коморские Острова и Гвинея .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/77/L .18?

Проект резолюции A/77/L.18 принимается 
(резолюция 77/18).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .19 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Центральноевропейской 
инициативой» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что со времени представления этого 
проекта резолюции к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в документе A/77/L .19, 
присоединились следующие страны: Австралия, 
Австрия, Бельгия, Канада, Дания, Эстония, 
Финляндия, Франция, Грузия, Германия, Исландия, 
Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Нидерланды, Норвегия, Португалия, Испания, 
Швеция и Соединенные Штаты Америки .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о прове-
дении заносимого в отчет о заседании голосования . 
Поступила просьба о проведении раздельного зано-
симого в отчет о заседании голосования по шестому 
пункту преамбулы и пункту 3 постановляющей 
части .

Сначала я ставлю на голосование шестой 
пункт преамбулы и пункт 3 постановляющей части .

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Аргентина, Австралия, 
Австрия, Бахрейн, Бельгия, Босния и 
Герцеговина, Болгария, Канада, Чад, Чили, 
Колумбия, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, 
Чешская Республика, Дания, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Эстония, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гватемала, Гайана, Венгрия, Исландия, 
Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Кувейт, 
Латвия, Либерия, Лихтенштейн, Литва, 
Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, 
Маврикий, Монако, Черногория, Мьянма, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Оман, Панама, Папуа 
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— Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Катар, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Саудовская Аравия, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Испания, Швеция, 
Швейцария, Турция, Украина, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
Йемен

Голосовали против:
Беларусь, Куба, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Эритрея, 
Никарагуа, Российская Федерация, Сирийская 
Арабская Республика

Воздержались:
Алжир, Ангола, Армения, Бангладеш, 
Бутан, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Китай, Египет, Сальвадор, Эфиопия, 
Гвинея, Гондурас, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирак, Иордания, 
Казахстан, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Ливан, Ливия, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мексика, 
Монголия, Намибия, Непал, Нигерия, 
Пакистан, Филиппины, Южная Африка, Шри-
Ланка, Таиланд, Того, Уганда, Узбекистан, 
Вьетнам

Шестой пункт преамбулы и 
пункт 3 постановляющей части 
сохраняются 78 голосами против 7 при 
40 воздержавшихся.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я ставлю на голосо-
вание проект резолюции A/77/L .19 в целом .

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Аргентина, Австралия, 
Австрия, Бахрейн, Бельгия, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, 
Дания, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Эстония, Эсватини, 
Финляндия, Франция, Грузия, Германия, 

Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гайана, 
Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирландия, Израиль, 
Италия, Япония, Иордания, Кувейт, Латвия, 
Либерия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, 
Маршалловы Острова, Маврикий, Монако, 
Черногория, Марокко, Мозамбик, Мьянма, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Нигерия, 
Северная Македония, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Катар, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Саудовская Аравия, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Испания, Швеция, 
Швейцария, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, 
Украина, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай, Вьетнам, Йемен

Голосовали против:
Беларусь, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Никарагуа, 
Российская Федерация, Сирийская Арабская 
Республика

Воздержались:
Алжир, Ангола, Армения, Бангладеш, Бутан, 
Куба, Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Гондурас, 
Ирак, Казахстан, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Ливия, Мадагаскар, Мали, Мексика, 
Монголия, Намибия, Непал, Южная Африка, 
Шри-Ланка, Того, Тринидад и Тобаго, Уганда, 
Узбекистан

Проект резолюции A/77/L.19 в целом 
принимается 102 голосами против 5 при 28 
воздержавшихся (резолюция 77/19).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .20 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной организа-
цией уголовной полиции (Интерпол)» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
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объявить, что после представления этого проекта 
резолюции к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в документе A/77/L .20, присое-
динились следующие страны: Алжир, Андорра, 
Австралия, Бахрейн, Бельгия, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Чили, Колумбия, Коморские Острова, 
Египет, Сальвадор, Эсватини, Франция, Грузия, 
Гвинея, Исландия, Индонезия, Израиль, Япония, 
Иордания, Кения, Либерия, Мадагаскар, Малайзия, 
Маршалловы Острова, Мексика, Федеративные 
Штаты Микронезии, Монако, Марокко, Намибия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Северная Македония, 
Норвегия, Филиппины, Португалия, Республика 
Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Сингапур, 
Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, Швеция, 
Швейцария, Сирийская Арабская Республика, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Соединенные Штаты 
Америки и Вьетнам .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/77/L .20?

Проект резолюции A/77/L.20 принимается 
(резолюция 77/20).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Проект резолюции A/77/L .21 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией экономиче-
ского сотрудничества и развития (ОЭСР)» .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что после представления этого проекта 
резолюции к числу его авторов, помимо деле-
гаций, перечисленных в документе A/77/L .21, 
присоединились следующие страны: Албания, 
Ангола, Камбоджа, Кипр, Индонезия, Черногория, 
Филиппины и Республика Молдова .

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/77/L .21?

Проект резолюции A/77/L.21 принимается 
(резолюция 77/21).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоста-
вить слово желающим выступить с разъяснениями 
позиции или мотивов голосования, позвольте мне 
напомнить делегациям о том, что выступления по 
мотивам голосования ограничиваются 10 минутами 
и осуществляются делегациями с места .

Г-н Кульганек (Чехия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы сделать два заявления . 

Во-первых, позвольте мне высту-
пить с разъяснением позиции по резолюции 
77/18 «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества» по пункту 127 b) повестки дня . Я 
имею честь выступать от имени Европейского союза 
(ЕС) и его государств-членов . 

Европейский союз и его государства-члены 
по-прежнему поддерживают резолюцию о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией исламского сотрудничества 
(ОИС) и призывают к дальнейшему сотрудничеству 
между двумя этими организациями, руководствуясь 
общей приверженностью делу поддержания между-
народного мира и безопасности и соблюдения 
прав человека, а также защиты принципов Устава 
Организации Объединенных Наций . 

Мы признаем, что текст принятой сегодня 
резолюции незначительно отличается от текста резо-
люции 75/16, принятой на семьдесят пятой сессии, и 
ценим готовность координатора принять к сведению 
наши поправки в отношении пунктов постановляю-
щей части . Вместе с тем вынуждены выразить свое 
разочарование в связи с тем, что, несмотря на кате-
горические возражения ряда делегаций, в том числе 
ЕС и его государств-членов, в резолюции 75/16 была 
сохранена ссылка на Программу действий ОИС на 
период до 2025 года . 

ЕС вновь заявляет, что формулировки, содер-
жащиеся в Программе действий на период до 2025 
года, не могут толковаться как одобрение приня-
тых в ходе форумов ОИС заявлений, решений или 
резолюций, которые должны полностью соот-
ветствовать резолюциям Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности и опираться на полное 
соблюдение норм международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций, в частности 



A/77/PV.39   21/11/2022

36/37 22-70330

принципа, закрепленного в пункте 2 статьи 7 
Устава . В этой связи хотели бы официально заявить, 
что положения Программы действий ОИС на период 
до 2025 года, касающиеся Кипра, не согласуются с 
действующими резолюциями Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи в отношении суверени-
тета, независимости и территориальной целостности 
Республики Кипр, и поэтому мы не присоединяемся 
к консенсусу по этому пункту преамбулы . 

В связи с этим мы вновь настоятельно 
призываем ОИС воздерживаться от принятия 
позиций, которые могут подрывать нормы между-
народного права и положения Устава Организации 
Объединенных Наций . ЕС надеется, что в будущем 
его позиции будут учитываться и он сможет вновь 
поддержать эту резолюцию . 

Что касается моего второго заявления, то я 
хотел бы выступить с разъяснением позиции по резо-
люции 77/20 «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной организа-
цией уголовной полиции (Интерпол)» . Я имею честь 
представить это заявление от имени Европейского 
союза и его государств-членов . К этому заявле-
нию присоединяются следующие страны: Албания, 
Босния и Герцеговина, Черногория, Республика 
Молдова и Турция .

Европейский союз хотел бы выразить благо-
дарность делегациям Канады и Объединенных 
Арабских Эмиратов за конструктивный подход к 
руководству процессом консультаций по резолюции . 
Мы также выражаем признательность Канцелярии 
Специального представителя Интерпола при 
Организации Объединенных Наций за экспертную и 
консультационную помощь на протяжении процесса 
переговоров . Приветствуем тот факт, что эта резо-
люция в третий раз была принята консенсусом . 

Как и ранее, резолюция продолжает выполнять 
следующие задачи . Во-первых, в ней признаются и 
учитываются существующие институциональные 
связи между Организацией Объединенных Наций 
и Интерполом . Во-вторых, она направлена на 
укрепление этого сотрудничества в рамках соответ-
ствующих мандатов обеих организаций . Наконец, 
она способствует повышению осведомленности 
государств-членов о роли Интерпола в деятельно-
сти Организации Объединенных Наций . 

Внесенные в этом году изменения отражают 
развитие сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Интерполом, его приоритет-
ные направления и соответствующую деятельность . 
Мы разделяем мнение о том, что в целом это будет 
способствовать дальнейшему развитию и углу-
блению этих отношений, а также укреплению 
международного полицейского сотрудничества 
и повышению эффективности действий правоох-
ранительных органов во всем мире . Нынешняя 
резолюция была доработана по сравнению с резо-
люцией, принятой в 2020 году (резолюция 75/10) . 

Несмотря на то, что в целом пересмотренная 
резолюция была улучшена, есть, однако, несколько 
важных областей, в которых окончательная консен-
сусная формулировка не в полной мере отражает 
позитивные изменения, произошедшие с 2020 года . 
В частности, мы надеялись, что ее положения, каса-
ющиеся соблюдения прав человека, учета гендерной 
проблематики и продвижения гендерного равенства 
в правоохранительной сфере, будут более амбици-
озными . К сожалению, в резолюции не были учтены 
недавно согласованные формулировки, в частности 
в резолюции 75/291 «Глобальная контртеррори-
стическая стратегия Организации Объединенных 
Наций: седьмой обзор» . 

Тем не менее мы смогли присоединиться к 
консенсусу, поскольку понимаем, что новая ссылка 
на укрепление сотрудничества в соответствии с 
применимыми нормами международного права 
включает в себя право прав человека, даже если оно 
не упомянуто конкретно .

Г-жа Цзян Хуа (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными органи-
зациями — это конкретное требование Устава 
Организации Объединенных Наций . Китай после-
довательно выступает за укрепление партнерства 
между Организацией Объединенных Наций и 
региональными организациями . Мы надеемся, 
что все государства-члены, в соответствии со 
сложившейся практикой, примут консенсусом 
резолюции Генеральной Ассамблеи о сотрудниче-
стве региональных организаций с Организацией 
Объединенных Наций и их деятельности за прошед-
ший год . 

К сожалению, в ходе консультаций по резо-
люции 77/19 «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Центральноевропейской 
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инициативой» замечания некоторых стран к тексту 
не были должным образом учтены, а некоторые 
пункты не пользуются консенсусной поддержкой 
всех сторон . В связи с этим Китай воздержался 
при голосовании по соответствующим пунктам 
резолюции . 

Кризис на Украине и его последствия отрази-
лись на работе Организации Объединенных Наций 
на различных направлениях и на всех уровнях . 
Китай всегда выступал за уважение суверенитета и 
территориальной целостности всех стран и мирное 
разрешение украинского кризиса . Мы надеемся, 
что все вовлеченные стороны создадут условия для 
скорейшего начала дипломатических переговоров 
и рассмотрят различные пути создания сбаланси-
рованной, эффективной и устойчивой европейской 
архитектуры безопасности на основе взаимного 
учета законных интересов в области безопасно-
сти, с тем чтобы приложить совместные усилия для 
обеспечения мира и стабильности на Европейском 
континенте .

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я взял слово, чтобы 
разъяснить позицию Исламской Республики 
Иран по резолюции 77/19 «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Центральноевропейской инициативой» .

Наша делегация проголосовала за эту резо-
люцию, чтобы сохранить свою давнюю поддержку 
этого принимаемого на двухгодичной основе 
текста и продолжающегося взаимодействия между 
Организацией Объединенных Наций и членами 
Центральноевропейской инициативы . Однако мы 
хотели бы дистанцироваться от шестого пункта 
преамбулы и пункта 3 постановляющей части . Мы 
сожалеем, что, несмотря на неоднократные призывы 
государств-членов в ходе неофициальных заседа-
ний, основные авторы резолюции не смогли учесть 
эти требования, и в окончательный текст были 
включены формулировки, не пользующиеся консен-
сусной поддержкой .

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 
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